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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé pre-
Ctéte jesté pred instalaci spo-
tfebiCe a jeho prvnim pouzi-
tim. Vyrobce nenese odpo-
védnost za zadny uraz ani
Skodu v dusledku nespravné
instalace nebo pouziti. Navod
k pouziti vzdy uchovavejte na
bezpeéném a pristupném mi-
sté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a
postizenych osob

» Tento spotfebi¢ smi pouzi-
vat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo
osoby bez patficnych zku-
Senosti a znalosti, pouze
pokud tak €ini pod dozorem
nebo obdrzeli instrukce ty-
kajici se bezpecného pro-
vozu spotfebice, a pokud
rozumi rizikim spojenym
s provozem spotrebice. Dé-
ti ve véku od tfi do osmi let
a osoby s velmi rozsahlym
a tézkym zdravotnim posti-
zenim mohou tento spotre-
bi€ plInit a vyprazdnovat,
pokud byly nalezité pouce-
ny. Déti mladsi tfi let bez
stalého dozoru drzte z do-
sahu spotrebice.

» Zabrante détem, aby si hra-
ly se spotfebiCem .

» Cisténi a uzivatelskou
udrzbu spotrebice by ne-
mély provadét déti bez do-
Zoru.

» VSechny obaly uschovejte
mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

1.2 VSeobecné

bezpecnostni informace

» Tento spotrebic je urCen
pouze k uchovavani potra-
vin a napoju.

* Tento spotrebic€ je urCen k
pouziti v béznému domaci-
mu pouZziti.

* Tento spotrebiC |Ize pouzi-
vat v kancelarich, hotelo-
vych pokojich, motelech,
agropenzionech a v podob-
nych ubytovacich zarize-
nich, kde vyuziti nepresa-
huje (primérnou) Uroven
vyuziti v domacnosti.

» Aby se zabranilo kontami-
naci potravin, fidte se na-
sledujicimi pokyny:

— neotevirejte dvefe na
delSi dobu;

— pravidelné Cistéte po-
vrchy, které mohou pfijit
do styku s potravinami a
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pristupnymi vypoustéci-
mi systémy;

— syrové maso a ryby
uchovavejte v chladnic-
ce ve vhodnych nad-
obach, aby nepfisly na-
vzajem do styku nebo
nekapaly na jiné potravi-
ny.

- VAROVANI: Ve skfini spo-
tfebiCe nebo ve vestavéné
konstrukci udrzujte vétraci
otvory volné pruchodné.

* VAROVANI: K urychleni
odmrazovani nepouzivejte
mechanické ani jiné po-
mocné prostredky, které
nejsou doporuceny vyrob-
cem.

* VAROVANI: Neposkozujte
chladici okruh.

« VAROVANI: V oddilech
spotrebice pro ulozeni po-
travin nepouzivejte elektric-
ké pfistroje, pokud se nej-
edna o typ doporuceny vy-
robcem.

2. BEZPECNOSTNIi POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen kvalifi-
kovana osoba.

Odstrante vesSkery obalovy material.
Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Z dlvodu bezpecnosti spotiebi¢
nepouzivejte, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.
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K Cisténi spotrebiCe nepou-
Zivejte proud vody ani paru.
Spotrebic Cistéte vihkym
mékkym hadrem. Pouzivej-
te pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte
prostredky s drsnymi ¢asti-
cemi, draténky, rozpousteé-
dla nebo kovové predmeéty.
Pokud nechate spotfebic
prazdny na delSi dobu, vy-
pnéte jej, odmrazte, vyci-
stéte, vysuste a nechte
dvere oteviené, abyste za-
branili vzniku plisni ve spo-
trebici.

Ve spotfebici neuchovavej-
te vybusné smési, jako na-
pf. aerosolové spreje s hor-
lavym hnacim plynem.
Jestlize je poSkozeny napa-
jeci kabel, smi jej vymenit
pouze vyrobce, autorizova-
né servisni stfedisko nebo
osoba s podobnou pfislus-
nou kvalifikaci, aby se
predeslo rizikiim.

Postupujte podle samostatnych pokynu
pro instalaci spotfebiCe a zménu sméru
otevirani dvefi, které jsou k dispozici na
nasich webovych strankach.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.
Presvédcte se, Ze vzduch muze okolo
spotrebice proudit.

PFi prvni instalaci nebo zméné sméru
otevirani dvefi pocCkejte alespon Ctyfi
hodiny, nez spotfebic pfipojite k napajeni.



To umozni oleji natéct zpét do
kompresoru.

Pred kazdou ¢innosti na spotfebici (napr.
zména sméru otevirani dvefi) vytahnéte
zastréku ze sitové zasuvky.
Neinstalujte spotfebi€ v blizkosti topidel,
sporakd, trub ¢i varnych desek, pokud
neni v instalaénich pokynech uvedeno
jinak.

Nevystavujte spotfebi¢ desti.

Spotfebi¢ neinstalujte tam, kde bude
vystaven pfimému slune¢nimu svitu.
Neinstalujte spotfebic v pfili§ vihkych Ci
pfilis chladnych mistech.

PFi pfemistovani spotfebice jej
nadzdvihnéte za predni okraj, abyste
zabranili poskrabani podlahy.

PFi zméné sméru otevirani dvefi
spotrebice chrarite podlahu pred
poskrabanim.

Spotfebi¢ obsahuje sacek pohlcovace
vlhkosti. Nejde o hracku. Nejde o
pozivatinu. Okamzité zlikvidujte.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N VAROVANiI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu elek-
trickym proudem.

/N VAROVANI!
Pri instalaci spotfebice se ujistéte, ze ne-
ni napajeci kapel nikde zachyceny ¢&i po-
Skozeny.

/N VAROVAN;!

Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

/\ POZOR!

Jakakoliv elektrikarska prace nutna k in-
stalaci spotiebiCe by méla byt provadéna
kvalifikovanym elektrikafem.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém §titku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

Pokud domaci elektricka zasuvka neni
uzemnéna, pripojte spotrebic k
samostatnému uzemnéni v souladu s
platnymi pfedpisy a poradte se s
kvalifikovanym elektrikafem.

Dbejte na to, abyste neposkodili elektrické
soucasti (napf. sitové zastreky, sitovy
kabel, kompresor). Potfebujete-li vyménit
elektrické soucasti, obrat'te na
autorizované servisni stfedisko nebo
elektrikare.

Napajeci kabel musi zlstat pod Grovni
sitové zastrcky.

Sit'ovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastré¢ka
nadale dostupna.

Neodpojujte spotfebi¢ tazenim za sitovy
kabel. Vzdy tahejte za zastréku.

Spotfebit je vybaven sitovou zastrékou 13
A. Je-li nutné vyménit pojistku v sitové
zastréce, pouzijte vyhradné 13 A pojistku
ASTA (BS 1362) (pouze pro Velkou
Britanii a Irsko).

2.3 Pouzijte

/N VAROVANiI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

& Spotrebi¢ obsahuje hoflavy plyn isobu-
tan (R600a) - zemni plyn, ktery je dobfe sna-
Sen zivotnim prostfedim. Dbejte na to, abyste
neposkodili chladici okruh obsahujici isobu-
tan.

Spotrebi¢ nijak neupravuijte.

Jakékoli pouziti vestavéného produktu
jako volné stojiciho je prisné zakazano.
Tento spotfebi€ je uréen k pouziti pfi
okolni teploté od 10°C do 38°C. Uvedeny
teplotni rozsah zaru€uje spravny provoz
spotrebice.

Do spotfebite nevkladejte elektrické
pristroje (napf. vyrobniky zmrzliny), pokud
nejsou schvaleny vyrobcem.

Pokud dojde k poskozeni chladiciho
okruhu, ujistéte se, Ze v mistnosti nejsou
zadné plameny ani zdroje vzniceni.
Mistnost vyvétrejte.

Zabrante kontaktu horkych predmét

s plastovymi ¢astmi spotrebice.

Do mraziciho oddilu nevkladeijte
nealkoholické napoje. Vytvarely by tlak na
zasobnik na napoje.

Ve spotrebici neskladujte hoflavé plyny a
kapaliny.

Do spottebice, do jeho blizkosti nebo na
spotiebi¢ neumist'ujte horlavé predméty
nebo pfedméty nasaklé hoflavinami.
Nedotykejte se kompresoru ani
kondenzatoru. Jsou horké.
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» Predméty z mraziciho oddilu nevyndavejte
ani se jich nedotykejte, mate-li mokré ¢i
vlhké ruce.

* Rozmrazené potraviny znovu
nezmrazujte.

+ Dodrzujte skladovaci pokyny uvedené na
baleni mrazenych potravin.

» Potraviny pfed vlozenim do mraziciho
oddilu zabalte do jakéhokoli vhodného
materialu pro kontakt s potravinami.

» Ukladejte potraviny tak, aby se nedotykaly
vnitfnich stén prihradek spotrebice.

2.4 Vnitini osvétleni

/\ VAROVANI!
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

» Vyrobek obsahuje jeden nebo vice
svételnych zdroju s tfidou energetické
ucinnosti F.

* Pro osvétleni uvnitf spotfebice a
samostatné prodavané nahradni dily pro
osvétleni plati: osvétleni je navrzeno, aby
vydrzelo extrémni fyzikalni podminky
v domacich spotfebicich, jako jsou teplota,
vibrace a vlhkost nebo je uréeno
k signalizaci informaci o provoznim stavu
spotrebice. Neni uréeno k pouziti v jinych
spotrebicich a neni vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.5 Cisténi a udrzba
/N VAROVANiI!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo poskoze-
ni spotrebice.

» Prfed udrzbou spotrebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

+ V chladici jednotce spotfebice jsou
obsazeny uhlovodiky. Udrzbu a dopInéni
jednotky smi provadét pouze kvalifikovana
osoba.

* Pravidelné kontrolujte vyrobek na znamky
zhorSeni, které by mohly u€init vyrobek
nevhodnym pro kontakt s potravinami,
jako jsou praskliny, puchyfe, odlupovani,
smrsténi, lepivost, koroze nebo jiné
viditelné zmény v texture &i vzhledu.
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Dodrzujte pokyny pro ¢€isténi a udrzbu,
abyste predesli zhorseni.

* Pravidelné kontrolujte vypoustéci otvor
spotfebiCe a v pfipadé potieby jej
vycCistéte. Jestlize je otvor ucpany, na dné
spotiebi¢e se hromadi voda
z odmrazovani.

2.6 Servis

< Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

« Upozorfujeme, Ze opravy svépomoci a
neprofesionalni opravy mohou mit
bezpecnostni nasledky a mohou zneplatnit
zaruku.

* Nasledujici nahradni dily budou dostupné
minimalné 7 let od ukon&eni vyroby tohoto
modelu: termostaty, snimace teploty,
desky s tisténymi obvody, zdroje
osveétleni, dverni kliky, dverni zavésy,
nadobky a koSe. Tésnéni dvefi budou
dostupna minimalné 10 let od ukonceni
vyroby tohoto modelu. Ve vasi zemi mlze
byt doba dostupnosti delsi. Dalsi
informace naleznete na naSich webovych
strankach.

« Upozornujeme, ze nékteré z téchto
nahradnich dil(l jsou dostupné pouze
profesionalnim opravarim a Ze ne
vS§echny dily jsou vhodné pro v§echny
modely.

2.7 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi urazu ¢i uduseni.

* Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte a vyhodte sitovy kabel.

« Odstrante dvere, abyste zabranili
uvéznéni déti a domacich zvifat ve
spotrebici.

« Chladici okruh a izola¢ni materialy tohoto
spotiebi¢e neskodi ozonové vrstvé.

» lzolacni péna obsahuje hoflavé plyny. Pro
informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni urady.

* Neposkozujte ¢ast chladici jednotky, ktera
se nachazi blizko vyméniku tepla.



3. OVLADACI PANEL
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Ukazatel chladni¢ky Al CoolAssist
Rozsviti se, kdyz je funkce aktivni.

Ukazatele teploty chladnicky

Ukazatel mraznicky Al CoolAssist
Rozsviti se, kdyz je funkce aktivni.

Ukazatel Extra Freeze
Ukazatele teploty mraznicky

Tlac¢itko mraziciho oddilu/

Tlacitko ZAP/VYP spotrebice
Stisknutim nastavte teplotu mezi Coldest
a Cold.

Stisknéte, dokud se kontrolka Extra
Freeze nerozsviti/nezhasne, aby se
funkce aktivovala/deaktivovala.

Tlacitko chladiciho oddilu
Stisknutim nastavte teplotu (2°C- 4°C;
doporuceno 8°C).

Stisknutim 3 sek zapnete/vypnete Al
CoolAssist. Po deaktivaci se teploty
resetuji na predchozi hodnoty.

BN
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@ Nastavené teploty bude dosazeno do 24
h.

Po vypadku napajeni spotfebi€ obnovi dfi-
ve nastavené teploty.

3.1 Zapnuti/vypnuti

Zasunte zastrCku do zasuvky. Stisknéte a
podrzte tlaCitko ON/OFF pro zapnuti/vypnuti
spotrebiCe. Po vypnuti odpojte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist je funkce zalozena na strojo-

vém uceni, ktera automaticky upravuje nasta-

veni spotiebicl na zakladé jejich vzorcu pou-

zivani. Pouzijte ji k povoleni:

* regulace teploty: zajistuje efektivni ucho-
vani potravin.

* Auto Shopping Mode: upravuje teplotu v
chladni¢ce tak, aby rychle zchladila nové
pridané pradlo.

» Auto Vacation Mode: snizuje spotfebu
energie, kdyz spotfebi¢ nepouzijete po do-
bu tfi nebo vice po sobé jdoucich dnu.
Pfed odjezdem na dovolenou vyjméte z
pfihradky na Cerstvé potraviny, které se ry-
chle kazi.

(® Al CoolAssist zakaze Extra Cool nebo
Extra Freeze. Extra Cool nebo Extra Free-
ze doCasné pozastavi Al CoolAssist.

® Tlagitko regulace teploty je vypnuto,
kdyz je zapnuta funkce Al CoolAssist.
Chcete-li nastavit teplotu, vypnéte ji.

3.3 Funkce Extra Freeze

K pfedmrazeni a rychlému zmrazeni v mra-
znic¢ce pouzijte Extra Freeze.

Funkci aktivujte alespon 24 h pred ulozenim
potravin. Funkce se zastavi po max. 52 h.
Kdyz je zapnuta funkce, nelze nastavit teplo-
tu.

3.4 Poruchova signalizace

Vystraha otevienych dvirek

Pokud jsou dvefe chladnicky oteviené po do-
bu zhruba 5 min, za¢nou blikat vSechny uka-
zatele a zazni zvukova signalizace.

Pokud jsou dvefe mraznicky oteviené po do-
bu zhruba 80 sek, za¢nou blikat vSechny uka-
zatele a zazni zvukova signalizace.

Zvukovou vystrahu vypnete stisknutim libo-
volného tlacitka. Jinak se zvukova signaliza-
ce vypne po h 1. Vystraha se ukon¢i po za-
vieni dvifek.

Vystraha vysoké teploty

Kdyz dojde v mrazicim oddilu ke zvySeni te-
ploty, blika prvni a tfeti ukazatel teploty mra-
znicky a zni zvukova vystraha.

Vystrahu pro 1 h vypnete stisknutim libovol-
ného tlacitka. Zvukova signalizace se vypne.
Prvni a tfeti ukazatel teploty mraznicky sviti
nepretrzité po dobu 5 sek a poté opét signali-
zuji teplotu mraznicky.

Po 1 h se vystraha zopakuje, dokud se neob-
novi normalni podminky. Pokud nestisknete
zadné tlacitko, zvukova vystraha se vypne
zhruba po 1 h.
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4. DENNi POUZIVANI

4.1 Vyjmuti zasuvky GreenZone
GreenZone je vysouvaci zasuvka oznacena

& 4 nachazi se ve spodni ¢asti prostoru
chladnicky.

1. Vyprazdnéte zasuvku.

2. Vytahnéte zasuvku z chladnicky tak, aby
byly kolejni¢ky zcela vytazené.

3. Zatlacte na kryt kolejnicek a zvednéte
pfedni ¢ast zasuvky.

| T

I — — |y -

4. Vytahnéte zasuvku a souc€asné ji
zvednéte a odpojte od kolejnicek.

pl

Zpétna montaz:
1. Kolejni¢ky zcela vytahnéte.
2. Polozte zadni ¢ast zasuvky na kolejnicky.

3. P¥i zasouvani zasuvky dovnitf udrzujte je-
ji predni ¢ast zdvizenou.

4. Zatlacte predni ¢ast zasuvky smérem do-
10.

5. Zasuvku opét vytahnéte a zkontrolujte,
zda je spravné umisténa na zadnich i
prednich haccich.
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4.2 Odstranéni sklenéného krytu
zasuvek

1. Odemknéte boéni uchop z obou stran.

2. Vytahnéte podpéru sklenéné police
smérem k sobé.

4.3 Regulace vlhkosti

Sklenéna police zasuvky GreenZone je vyba-
vena zafizenim, které Ize pouzit k regulaci
vlhkosti uvnitf zasuvky.

(D Na zafizeni na regulaci vihkosti nepokla-
dejte Zadné potraviny.

Pokyny pro vyjmuti zafizeni pro regulaci
vlhkosti:

1. Oteviete zasuvku pod sklenénou polici a
vytahnéte kryt.

2. Chcete-li vymeénit bilou membranu
zafizeni, uchopte zafizeni uprostied a
zatazenim za kryt oddélte membranu od
krytu.

3. Zatlacte okraj nové membrany do krytu.



4. Zafizeni pro regulaci vihkosti pfipevnéte
zpét na zasuvku.

@ V zasuvce GreenZone mize dojit ke
kondenzaci. Odstrarite ji mékkym hadfri-
kem.

4.4 Vyjmuti mélké zasuvky

Nad zasuvkou GreenZone se nachazi zasuv-
ka.

Chcete-li vyjmout zasuvku:
1. Vytahnéte zasobnik z chladnicky.
2. Nadzvednéte predni ¢ast zasuvky.

3. Zasobnik nadzvednéte, otocte a
vytahnéte ze spotrebice.

5. TIPY A RADY

5.1 Tipy pro optimalizaci

Mrazni¢ka: Ptvodni konflgurace zajistuje
nejucinné;jsSi vyuziti energie.

» Chladni¢ka: Konfigurace s rovnomérné
rozlozenymi zasuvkami ve spodni ¢asti
spotrebice a policemi zajistuje to
nejuspornéjsi vyuziti energie. Poloha
dvernich kosu neovliviiuje spotiebu
energie.

* Neotvirejte Casto dvere ani je
nenechéavejte oteviené déle, nez je nutné.

* Mrazni¢ka: Cim chladné&jsi nastaveni
teploty, tim vy$Si spotfeba energie.

» Chladni¢ka: Nenastavuijte pfilis vysokou
teplotu, pokud to nevyzaduji vlastnosti
potravin.

« Jestlize je okolni teplota vysoka, regulator
teploty je nastaven na chladnéjsi teplotu a
spotfebi¢ je zcela zaplnény, muze
kompresor béZet nepretrzité a zplsobit, ze

4.5 Ukazatel teploty

Pokud se zobrazi OK (A), vlozte Cerstvé po-
traviny do oblasti ozna¢ené timto symbolem.
Pokud ne (B), pockejte alespor 12 h pred
dalSim pokusem. Pokud se stale nezobrazi
OK (B), nastavte nizsi teplotu.

a0k < | @) <&

4.6 Ventilator
Ventilator se v pfipadé potre-
by aktivuje automaticky.

Neodstrarujte kryt ventilato-
ru.

se na vyparniku tvofi namraza nebo led. V
takovém pripadé nastavte regulator
teploty na vyssi teplotu, abyste umoznili
automatické odmrazovani.

* Nezakryvejte vétraci mrizky nebo otvory.

» Ujistéte se, Ze potraviny uvnitf spotfebice
umoznuji cirkulaci vzduchu otvory ve
vnitfni zadni ¢asti spotrebice.

5.2 Tipy pro zmrazovani

« Cerstvé potraviny uchovaveijte
rovnomeérné rozlozené v prvnim oddilu
nebo zasuvce odshora.

* Nezmrazujte lahve nebo plechovky
s tekutinami, obzvlasté napoje s oxidem
uhli¢itym, které mohou béhem zmrazovani
explodovat.

» Do mraziciho oddilu nevkladeijte horka
jidla.
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+  Cerstvé nezmrazené potraviny

neumistujte pfimo vedle jiz zmrazenych
potravin.

» Abyste se vyvarovali omrzlinam, ledové

kostky, ledoveé tfisté ani zmrzliny nejezte
ihned poté, co je vyjmete z mraznicky.

* Rozmrazené potraviny znovu

nezmrazujte.

5.3 Tipy pro skladovani mrazenych
potravin

Mrazici oddil je oznacen X .

« Spravné nastaveni teploty, které zarucuje

konzervaci mrazenych potravin, je teplota
-18 °C nebo nizsi.

Vys$Si nastaveni teploty uvnitf spotfebice
muze vést ke krat$i dobé pouzitelnosti
potravin.

» Cely mrazici oddil je vhodny k uchovavani

mrazenych potravin.

» Ponechte kolem potravin dostatek mista,

aby mohl volné proudit vzduch.

5.4 Doba pouzitelnosti potravin v
oddilu mraznicky

Doba pou-
Druh potravin zitelnosti
(mésice)
Chléb 3
Ovoce (kromé citrust) 6-12
Zelenina 8-10
Zbytky bez masa 1-2
MIééné vyrobky:
Maslo 6-9
Mékky syr (napf. mozzarella) 3-4
Tvrdy syr (napf. parmazan, ¢edar) 6
Mofiské plody:
Tuéné ryby (napf. losos, makrela) 2-3
Libové ryby (napf. treska, platys) 4-6
Krevety 12

6. CISTENIi A UDRZBA

6.1 Cisténi vnitiku spotrebice

Pfed prvnim pouzitim vycistéte vnitfek a pfi-
sluSenstvi vlaznou vodou a neutralnim &isti-
cim prostfedkem a poté osuste. Zafizeni a
tésnéni dvefi pravidelné Cistéte.
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Doba pou-
Druh potravin zitelnosti
(mésice)
Vyloupnuté musle a slavky 34
Varené ryby 1-2
Maso:
Driibez 9-12
Hovézi 6-12
Veprové 4-6
Jehnéci 6-9
Klobasa 1-2
Sunka 1-2
Zbytky s masem 2-3

5.5 Tipy pro chlazeni potravin

® oddil pro Cerstvé potraviny je prostor

nad zasobnikem GreenZone.

* Spravné nastaveni teploty, které zarucuje
konzervaci Cerstvych potravin, je teplota

+4°C nebo nizsi.

* Na tekutiny a na potraviny vzdy pouzivejte
uzaviené nadoby, abyste zabranili Sifeni

vUni a pachud v oddilu.

» Abyste zabranili vzajemné kontaminaci
mezi uvarenymi a syrovymi potravinami,
zakryjte uvarené potraviny a oddélte je od

syrovych.

* Maso zabalte do vhodného obalu a
polozte na sklenénou polici nad zasuvku

na zeleninu.

« Potraviny rozmrazujte uvnitf chladnicky.

* Do spotrebice nevkladejte horké potraviny.

» Ovoce a zeleninu ocistéte a vlozte do
vyhrazené zasuvky (zasuvka na zeleninu).

« Exotické ovoce v chladni¢ce neskladujte.

» V chladni¢ce neuchovavejte zeleninu, jako
jsou raj¢ata, brambory, cibule a ¢esnek.

« Lahvicky pfed vlozenim do chladni¢ky

zavrete.

Ovladaci panel oCistéte vihkym hadfikem
a osuste mékkym hadfikem. Nepouzivejte za-

dné Cistici prostfedky.

Vycistéte odtokovy otvor na rozmrazovaci vo-
du, ktery se nachazi na zadni strané chladici-
ho prostoru, pravidelné pomoci Cisti¢e trubek.



@ Pfislusenstvi a sougasti spotiebice ne-
myjte v my¢ce nadobi.

6.2 Odmrazovani spotrebice
Chladnicka:

7. ODSTRANOVANIi ZAVAD

Spotiebi¢ nefunguje.

» Spravné pripojte sitovou zastrcku do za-
suvky.

» Zapnéte spotrebic.

+ Ujistéte se, Ze je v sitové zasuvce napéti.
Obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Spotiebic je hlucny.

Zkontrolujte, zda je poloha spotfebice v po-
fadku.

Je spusténa zvukova ¢i opticka vystraha.
Zavrete dvefe nebo stisknéte libovolné tlacit-
ko, abyste deaktivovali zvuk vystrahy.
Kompresor funguje nepretrzité.

» Upravte teplotu.

+ Vyckejte, az se teplota stabilizuje.

» Prfed ulozenim nechte potraviny vychlad-
nout na pokojovou teplotu.

+ Zavrete dobre dvefe.

Dvirka nejsou zarovnana nebo si prekazi s
ventilaéni m¥izkou.

Viz pokyny k instalaci.

Dvirka nelze snadno otevrit.

Vyckejte nékolik sekund po zavreni dvirek,
nez je znovu otevrete.

Ve spotrebici je pfiliS§ mnoho namrazy a
ledu.

Zaviete dobre dvefre.

Tésneéni vycCistéte nebo vyménte.
Potraviny fadné zabalte.

Upravte teplotu.

8. TECHNICKE UDAJE

Technické informace jsou uvedeny na ener-
geticky Stitek a na typovém S§titku spotfebic,
ktery mize byt umistén na spotfebici nebo
uvnitf spotrebic.

QR koéd na energetickém Stitku dodaném se
spotfebi¢em nabizi internetovy odkaz na in-
formace tykajici se vykonu spotfebice v data-

Odmrazovani chladiciho oddilu se provadi
automaticky.
Mraznicka:

Mrazici oddil je beznamrazovy.

Po zadni sténé chladnicky tece voda.
Toto je soucast procesu odmrazovani.

Uvnitf chladni¢ky je pfiliS mnoho

kondenzované vody.

« Dvere otevirejte pouze v pfipadé potreby
a dobre je zavrete.

« V Iété a na podzim nastavte v chladnicce
vysSi teplotu (pfiblizné 6-7°C).

Do chladni¢ky proudi voda.

* Dbejte na to, aby se potraviny nedotykaly

zadni stény.
« Vycistéte otvor pro odtok vody.

Na podlahu tece voda.

Pripojte vyvod rozpusténé vody do odparova-
ci misky.

Teplotu nelze nastavit.
Vypnéte Extra Freeze funkci .

Blika paty ukazatel teploty.

Obrat'te se na autorizované servisni stredi-
sko. Chladici systém udrzuje potraviny chlad-
né. Nastaveni teploty je deaktivovano.

Blika prvni nebo druhy ukazatel teploty.

Obrat'te se na autorizované servisni stredi-
sko. Chladici systém udrzuje potraviny chlad-
né. Nastaveni teploty je deaktivovano.

Svétlo nefunguje nebo jsou poskozené
tésnéni dveri.

Obrat'te se na autorizované servisni stredi-
sko.

bazi EU EPREL. Uchoveijte si energeticky Sti-
tek pro referenéni potfeby s navodem k pou-

ziti a vSemi ostatnimi dokumenty dodanymi s
timto spotfebi¢em. Tyto informace Ize rovnéz
nalézt v databazi EPREL prostfednictvim od-
kazu https.//eprel.ec.europa.eu a pomoci na-
zvu modelu a vyrobniho Cisla, které nalezne-
te na typovém §titku spotrebice. Podrobné in-
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formace o energetickém Stitku viz
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACE PRO ZKUSEBNY

Instalace a pfiprava spotfebice k ovéfeni eko-
designu musi byt v souladu s EN 62552 (EU,
Svycarsko a Spojené kralovstvi). Viz Instala-
ce pozadavky na vétrani, rozmeéry vyklenku a

minimalni vzdalenosti zadni ¢asti od stén. V
pfipadé dalSich dotazl se obrat'te na autori-
zované servisni stredisko.

10. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C/:)
Obaly k recyklaci ulozte do pfislusnych od-
padnich kontejnerd. Pomaheijte chranit Zivotni
prostiedi a lidské zdravi a recyklujte odpad

z elektrickych a elektronickych spotiebic.

EESTI

1. OHUTUSTEAVE........ccoooviiiiiiiiieees 12
2. OHUTUSJUHISED........ccccoeiiiiiiiiiene 14
3. JUHTPANEEL......ccoooiiiiiiiiiie 16
4. IGAPAEVANE KASUTAMINE.................. 17
5. NOUANDED JA SOOVITUSED............... 19

Jaetakse digus teha muutusi.

1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja
kasutamist lugege kaasaso-
lev juhend tahelepanelikult 18-
bi. Tootja ei vastuta kehavi-
gastuste ega varalise kahju
eest, mis on tingitud paigal-
dus- vOi kasutusnduete eira-
misest. Hoidke kasutusjuhen-
dit kindlas ja kattesaadavas
kohas, et saaksite seda vaja-
dusel vaadata.

12 EESTI

Spotfebice oznacené symbolem :E nelikvi-
dujte s domovnim odpadem. Spotfebi¢ ode-
vzdejte v mistnim sbérném dvore nebo kon-
taktujte mistni ufad.

6. PUHASTAMINE JA HOOLDUS............... 20
7. TORKEOTSING.......coooiiniiiririciriicienes 20
8. TEHNILISED ANDMED...........ccceiinnnnnn. 21
9. TEAVE KATSEASUTUSTELE................. 21
10. KESKKONNAASPEKTID.........cccceovvnen. 21

1.1 Laste ja haavatavate
inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja va-
nemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimete voi va-
heste kogemuste ja tead-
mistega isikud tohivad seda
seadet kasutada jareleval-
ve all voi kui neid on opeta-
tud seadet ohutul viisil ka-
sutama ja moistma kaasne-
vaid ohte. 3 kuni 8 aasta



vanustel lastel ning vaga
ulatuslike ja keerukate
puuetega inimestel on luba-
tud seadet laadida ja maha
laadida, kui neid on nduete-
kohaselt juhendatud. Alla 3-
aastased lapsed tuleks
seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tege-
vust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed ei
mangiks seadmega.
Lapsed ei tohi ilma jarelval-
veta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.
Hoidke pakendimaterjal las-
tele kattesaamatus kohas
ja korvaldage see nouete-
kohaselt.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud
ainult toiduainete ja jookide
sailitamiseks.

See seade on ettenahtud
kasutamiseks kodumajapi-
damise siseruumides.
Seda seadet voib kasutada
kontorites, hotellide kulalis-
tetubades, hommikusdogi-
ga kulalistetubades, talu-
majapidamistes ja muudes
sarnastes majutusruumi-
des, kui selline kasutamine
ei Uleta (keskmist) koduma-
japidamise kasutuskoormu-
Si.

« Valtimaks toidu riknemist

jargige jargmisi juhiseid:

— arge jatke ust liiga
kauaks lahti;

— puhastage regulaarselt
toiduga kokkupuutuvaid
pindu ning juurdepéaase-
tavaid tihjendussistee-
me;

— hoidke kulmikus varsket
liha ja kala sobivates
noudes, nii et need ei
puutuks kokku teiste toi-
duainetega.

HOIATUS: Hoidke ventilat-
siooniavad vabad nii eraldi-
seisval kui ka sisseehitatud
seadmel.

HOIATUS: Arge kasutage
sulamisprotsessi kiirenda-
miseks mehhaanilisi ega
mingeid muid vahendeid
peale tootja soovitatud tar-
vikute.

HOIATUS: Valtige kilmaai-
neslsteemi kahjustamist.
HOIATUS: Arge kasutage
toiduainete hoidmiseks ette
nahtud kambrites elektrilisi
seadmeid, kui need pole
tootja soovitatud tadpi.
Arge kasutage seadme pu-
hastamiseks veepihustit
ega aurupuhastit.
Puhastage seadet pehme
niiske lapiga. Kasutage ai-
nult neutraalseid pesuai-
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neid. Arge kasutage abra-
siivseid vahendeid, kuuri-
miskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

» Kui seade jaab pikaks ajaks
tuhjaks, lulitage see valja,
sulatage, puhastage, kuiva-
tage ja jatke uks lahti, et
valtida seadme sisemuses
hallituse tekkimist.

» Arge hoidke selles sead-
mes plahvatusohtlikke ese-

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitsee-
ritud tehnik.

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

+ Ohutuse tagamiseks arge kasutage
seadet enne, kui see on kd60gimooblisse
paigaldatud.

» Jargige seadmega kaasas v0i meie
veebisaidil olevaid eraldi seadme
paigaldamise ja ukse Umberpodramise
juhiseid.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

» Veenduge, et seadme tUmber on tagatud
vaba ohuringlus.

» Esmakordsel paigaldamisel voi ukse
avamissuuna muutmisel oodake enne
elektrivorku ihendamist vahemalt 4 tundi.
See on vajalik, et oli valguks
kompressorisse tagasi.

* Enne mis tahes toimingute labiviimist (nt
ukse avamissuuna muutmine) eemaldage
toitejuhe seinakontaktist.

» Arge paigaldage seadet radiaatorite voi
pliitide, ahjude voi pliidiplaatide 1ahedusse,
vélja arvatud juhul, kui paigaldusjuhistes
on mérgitud teisiti.

* Arge jatke seadet vihma katte.
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meid, naiteks tuleohtlikku
propellenti sisaldavaid ae-
rosooliballoone.

+ Kui toitejuhe on kahjusta-
tud, laske see ohutuse mot-
tes valja vahetada tootja
poolt, tema volitatud hool-
dekeskuses vai kvalifitsee-
ritud isiku poolt.

* Arge paigaldage seadet otsese
paikesevalgusega kohta.

* Arge paigaldage seda seadet liiga
niiskesse voi liilga kiilma kohta.

» Seadme teise kohta viimisel tdstke seda
esiservast, et valtida poranda
kriimustamist.

«  Seadme ukse Umberpddramisel kaitske
porandat kriimustuste eest.

« Seadmes on kott desikantainega. See ei
ole manguasi. See ei ole toiduaine. Visake
see kohe minema.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

/N HOIATUS!

Seadme paigaldamisel veenduge, et toi-
tejuhe kulgeks vabalt ega oleks vigasta-
tud.

/\ HOIATUS!
Arge kasutage harupistikuid ega piken-
dusjuhtmeid.

/N\ ETTEVAATUST!
Koik selle seadme paigaldamiseks vajali-

kud elektritodd peab labi viima kvalifitsee-
ritud elektrik.



Kontrollige, kas andmesildil toodud
parameetrid vastavad vooluvorgu
omadele.

Seade peab olema maandatud.
Kasutage alati ndbuetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

Kui koduse toiteallika pistikupesa pole
maandatud, thendage seade kehtivate
eeskirjade kohaselt eraldi maandusega,
konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.
Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada
elektrilisi osi (nt toitepistikut, toitejuhet,
kompressorit). Elektriliste osade
vahetamiseks podrduge volitatud
teeninduskeskusse voi elektriku poole.
Toitejuhe peab jadma toitepistikust
allapoole.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
I6petatud. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
toitepistikule.

Arge eemaldage seadet vooluvorgust
kaablist tdommates. Témmates hoidke alati
kinni toitepistikust.

Selle seadme juurde kuulub 13 A
toitepistik. Kui on vaja vahetada
toitepistikus olevat kaitset, kasutage 13 A
ASTA (BS 1362) ASTA (BS 1362) kaitset
(ainult Uhendkuningriik ja lirimaa).

2.3 Kasutamine

/N HOIATUS!

Vigastuse, pdletuse, elektrilodgi voi tule-

kahjuoht!

A Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi (iso-
butaan (R600a)), mis on looduslik gaas, millel
puudub oluline keskkonnamdgju. Olge ette-
vaatlik, et te isobutaani sisaldavat kilmutusai-
neslsteemi ei vigastaks.

Arge muutke seda seadet.

Sisseehitatud toote eraldi kasutamine on
rangelt keelatud.

See seade on ette ndhtud kasutamiseks
siseruumis, mille temperatuur on
vahemikus 10°C kuni 38°C. Seadme
nduetekohane té6tamine on tagatud ainult
mé&aratud temperatuurivahemikus.

Arge pange seadmesse muid
elektriseadmeid (nt jaatisemasinat), kui
see pole tootja poolt ette nahtud.

Kui kiilmaainesisteemil tekib kahjustusi,
siis veenduge, et ruumis ei oleks leeki ega
stteallikaid. Ohutage ruum korralikult.

« Jalgige, et kuumad esemed ei puutuks
vastu seadme plastpindu.

* Arge asetage karastusjooke
sugavkilmkambrisse. See tekitab
joogianumas rohku.

« Arge hoidke seadmes tuleohtlikke gaase
ega vedelikke.

» Arge pange tuleohtlikke vdi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle Iahedusse ega peale.

* Arge katsuge kompressorit ega
kondensaatorit. Need on kuumad.

* Arge votke sligavkilmkambrist toiduaineid
ega puudutage neid, kui teie kded on
marjad voi niisked.

« Arge kulmutage juba Ulessulatatud
toiduaineid uuesti.

« Jargige kulmutatud toiduainete pakenditel
olevaid sailitamisjuhiseid.

« Enne toidu stigavkilmkambrisse panemist
pakkige see mistahes toiduga
kokkupuutuvasse materjali.

* Arge laske toiduainetel kokku puutuda
seadme sektsioonide siseseintega.

2.4 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!
Elektrilodgi oht.

« See toode sisaldab Uhte voi enamat
energiatdhususe F klassi valgusallikat.

« Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi mulidavate varulampide
kohta Need lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete aarmuslikke
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni ja niiskust, voi on ette néhtud
edastama infot seadme tédoleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.5 Puhastamine ja hooldus

/N HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

« Enne hooldustoiminguid lulitage seade
valja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

» Selle seadme jahutusslisteem sisaldab
susivesinikke. Siisteemi tohib hooldada ja
laadida ainult kvalifitseeritud tehnik.

« Kontrollige toodet regulaarselt kulumis- ja
kahjustusmarkide suhtes, mis voivad
muuta selle toiduga kokkupuuteks
sobimatuks, nagu praod, mullid,
delaminatsioon (kihtide eraldumine),
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kokkutdmbumine, kleepuvus, korrosioon
voi muud ndhtavad muudatused tekstuuris
voi valimuses. Jargige toote halvenemise
valtimiseks puhastus- ja hooldusjuhiseid.
Kontrollige regulaarselt kiilmiku
aravooluava; vajadusel puhastage seda.
Kui aravooluava on ummistunud, koguneb
sulamisvesi seadme pdhjale.

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, vdib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Parast mudeli tootmise I6petamist on

7 aasta jooksul saadaval jargmised
varuosad: termostaadid,
temperatuuriandurid, triikkplaadid,
valgusallikad, uksekaepidemed,
uksehinged, klipsetusplaadid ja korvid.
Uksetihendid on saadaval vahemalt

10 aasta jooksul parast mudeli tootmise

3. JUHTPANEEL
|—E e E =0

(] )

6]

Kiilmiku Al CoolAssist indikaator
Siittib, kui funktsioon on aktiivne.

Kiilmiku temperatuuriindikaatorid
Siigavkiilmiku Al CoolAssist

indikaator
Siittib, kui funktsioon on aktiivne.

Extra Freeze indikaator

Siigavkiilmiku temperatuuri
indikaatorid

Sugavkiilmikusektsiooni nupp/
Seadme SISSE/VALJA nupp

Vajutage, et seada temperatuuritase
vahemikku Coldest kuni Cold.

Vajutage funktsiooni aktiveerimiseks/
desaktiveerimiseks, kuni indikaator Extra
Freeze suittib/kustub.

Kiilmikusektsiooni nupp
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Iopetamist. Kestus voib teie riigis olla
pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

» Pidage meeles, et méned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi koigile
mudelitele sobida.

2.7 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi [lambumisoht.

+ Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake toitekaabel seadme kiiljest lahti ja
visake ara.

« Eemaldage uksekaepide, et valtida laste
ja loomade seadmesse |6ksujaamist.

« Selle seadme kilmutusagensi slisteem ja
isolatsioonimaterjalid on osoonisdbralikud.

» Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku
gaasi. Seadme 0Oige korvaldamise kohta
saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

* Arge vigastage soojusvaheti Iaheduses
paiknevat jahutusuksust.

Vajutage temperatuuri seadistamiseks
(2°C- 8°C; soovitatav 4°C).

Vajutage 3 s, et aktiveerida/
desaktiveerida Al CoolAssist. Parast
deaktiveerimist lahtestuvad temperatuurid
eelmistele vaartustele.

O Seatud temperatuur saavutatakse 24 h
jooksul.

Parast voolukatkestust naaseb seade va-
rem seatud temperatuuridele.

3.1 Sisse/vilja liilitamine

Sisestage toitepistik seina pistikupessa.
Pitdke ja hoidke nuppu ON/OFF, et seade
sisse/vélja lUlitada. Parast valjalulitamist ee-
maldage toitepistik seinakontaktist.

3.2 Al CoolAssist

Tehisintellektil pohinev CoolAssist on masi-
ndppefunktsioon, mis kohandab seadme sea-
deid automaatselt vastavalt kasutusharjumus-
tele. Kasutage seda jargneva lubamiseks:

« temperatuuri juhtimine: tagab toidu efek-
tiilvse sailitamise.



* Auto Shopping Mode: reguleerib kilmkapi
temperatuuri, et kiiresti jahutada asja
kiilmkappi lisatud asju.

» Auto Vacation Mode: vahendab energia-
tarvet, kui seadet ei kasutata kolm voi
enam jarjestikust pdeva. Enne puhkusele
minekut eemaldage varskete toiduainete
sahtlist kergesti riknevad toiduained.

@ Al CoolAssist keelab Extra Cool véi Ext-
ra Freeze. Extra Cool voi Extra Freeze pea-
tab ajutiselt Al CoolAssist.

@ Temperatuuri reguleerimise nupp on
keelatud, kui Al CoolAssist on sisse lulita-
tud. Temperatuuri reguleerimiseks lilitage
see valja.

3.3 Extra Freeze funktsioon

Kasutage Extra Freeze sugavkulmikus eelkiil-
mutamiseks ja kiirklilmutamiseks.

Aktiveerige funktsioon vahemalt 24 h enne
toidu stigavkulmikusse paigutamist. Funktsi-
oon seiskub parast max 52 h. Kui funktsioon
on sisse lilitatud, pole temperatuuri véimalik
seadistada.

3.4 Alarmid

Ukse avamise alarm

Kui kilmiku uks on jdanud lahti umbes 5 min,
siis hakkavad koik LED-indikaatorid vilkuma
ja kostub helisignaal.

4. IGAPAEVANE KASUTAMINE

4.1 GreenZone eemaldamine
GreenZone on valjatbmmatav sahtel, millel

on &P ja mis asub kulmkapisektsiooni allo-
sas.

1. Tihjendage sahtel.

2. Tommake sahtel kilmikust valja,
pikendades siine taies ulatuses.

3. Vajutage siinide kattele ja tdstke sahtli
esiosa Ules.

3@1@—] f

Kui stigavkilmiku uks on jaanud lahti umbes
80 s, hakkavad koik LED-indikaatorid vilkuma
ja kostub helisignaal.

Helisignaali valjalulitamiseks vajutage mista-
hes nuppu. Vastasel juhul lUlitub heli parast
1h valja. Signaal vaikib, kui te ukse sulgete.

Korge temperatuuri alarm

Kui stigavkilmiku sektsioonis temperatuur
touseb, hakkavad stigavkilmiku esimene ja
kolmas temperatuuriindikaatorid vilkuma ja
kostub helisignaal.

1 h helisignaali deaktiveerimiseks vajutage
mistahes nuppu. Heli lilitub valja. Stigavkiil-
miku esimene ja kolmas temperatuurindikaa-
torid lulituvad pusivalt 5 s sisse enne, kui nai-
tavad uuesti stigavkilmiku temperatuuri.

Helisignaal taaskaivitub 1 h parast, kuni nor-
maalsed tingimused taastuvad. Kui nuppu ei
vajutata, lUlitub helisignaal automaatselt 1 h
parast valja.

4. Tommake sahtel valja, samal ajal seda
Ules tostes ja siinidelt eraldades.

T —— -%

Tagasiasetamiseks:
1. Tommake siinid taielikult valja.
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2. Asetage sahtli tagumine osa siinidele.

@C@Q—%

3. Sahtli sisseliikkamisel hoidke selle esiosa
Ulestdstetuna.

4. Vajutage sahtli esiosa allapoole.

5. Tommake sahtel uuesti valja ja kontrolli-
ge, kas see asetseb oGigesti nii tagumiste
kui eesmiste klambrite kiiljes.

4.2 Sahtlite klaaskatte eemaldamine

1. Vabastage mélemalt poolt kiilgmine
haare.

2. Tommake klaasriiuli tugi enda poole.

4.3 Niiskuskontroll

Sahtli GreenZone klaasriiulil on varustatud
seadmega, mis reguleerib sahtli sees valitse-
vat 6huniiskust.

@ Arge asetage toiduaineid niiskuse regu-
laatorile.

Niiskuse reguleerimisseadme eemaldami-
seks:

1. Avage klaasriiuli all olev sahtel ja
tommake kate valja.

2. Kui teil on vaja seadme valge membraan
vélja vahetada, votke kinni seadme
keskelt ja tommake kaant, et eraldada
membraan kaanest.

18 EESTI

3. Paigaldage uus membraan katte sisse,
surudes membraani serva katte sisse.

4. Paigaldage niiskuse regulaator sahtlile
tagasi.

( GreenZone sahtlis voi tekkida konden-
saatvesi. Eemaldage see pehme lapiga.

4.4 Madala sahtli eemaldamine

GreenZone sahtli kohal on valjatommatav
sahtel.

Sahtli eemaldamine:
1. Tommake sahtel kiilmikust vélja.
2. Tostke sahtli esiosa lles.

3. Sahtli seadmest valjatdmbamiseks tdstke
ja pdodrake sahtlit.

4.5 Temperatuuri indikaator

Kui OK kuvab (A), asetage varsked toiduai-
ned siimboliga tahistatud piirkonda. Kui ei ole
(B), siis oodake vahemalt 12 h ja kontrollige
uuesti. Kui see ei ole endiselt OK (B), seadke

kilmem temperatuur.
Aok e @

4.6 Ventilaator



Ventilaator lUlitub vajadusel

automaatselt sisse.

katet.

5. NOUANDED JA SOOVITUSED

5.1 Optimeerimisnéuanded

» Slgavkulmik: Esialgne konfiguratsioon
tagab koige tdhusama energiakasutuse.

» Kilmik Koige efektiivsem energiakasutus
on tagatud sellega, kui sahtlid paiknevad

seadme allosas ja riiulid on paigutatud
Uhtlaste vahedega. Ukseriiulite paigutus
energiatarbimist ei méjuta.

» Arge avage ust sageli ega jatke seda lahti

kauemaks kui vaja.

» Slgavkulmik: Mida madalamaks on
temperatuur seatud, seda suurem on
energiatarbimine.

» Kilmik Arge seadke liiga kdrget

temperatuuri, valja arvatud juhul, kui seda

nduavad toiduaine omadused.
» Kui seade on tais ja seda Umbritsev

temperatuur on kdrge voi temperatuur on

seatud madalaks, voib kompressor
pidevalt tootada, pdhjustades harmatise
voi jaa tekkimist aurustil. Sellisel juhul
seadke temperatuur kérgemaks, et
vbimaldada automaatsulatust ja sel viisil
energiat kokku hoida.

» Arge katke ventilatsiooniavasid ega -voret

kinni.
» Jalgige, et seadmes olevad toiduained

oleks paigutatud nii, et 6hk saaks seadme

tagaosas olevate vastavate ohuavade
kaudu liikuda.

5.2 Nouanded kiilmutamiseks
» Jaotage varsked toiduained Uhtlaselt

Ulevalt esimesse sektsiooni voi sahtlisse.

» Arge kilmutage vedelikke sisaldavaid
pudeleid ega purke, ja kindlasti mitte
gaseeritud jooke, sest need voivad
kilmumise kaigus plahvatada.

» Arge pange slugavkilmkambrisse sooja
toitu.

+ Arge asetage vérsket killmutamata toitu
otse juba kulmutatud toidu kérvale.

» Kilmakahjustuste arahoidmiseks arge
s06ge jadkuubikuid, mahlajaad voi
jadkomme kohe parast stigavkulmikust
valjavotmist.

+ Sulatatud toitu ei tohi uuesti kilmutada.

Arge eemaldage ventilaatori

5.3 Napunaiteid kilmutatud
toiduainete sailitamiseks

Sligavkilmasektsioon on tahistatud
stimboliga .

Sobivaim temperatuur, mis tagab
kilmutatud toiduainete séilimise, on -18
°C voi sellest madalam.

Kdrgem temperatuur kilmikus voib toidu
sailivusaega lihendada.

Kllmutatud toiduainete sailitamiseks sobib
kogu sugavkilmikusektsioon.

Jatke toiduainete Umber veidi vaba ruumi,
et Ohk paaseks vabalt liikuma.

5.4 Sailivusaeg
siigavkiilmasektsioonis

Toiduaine tiiiip (Ské:ji::\él;saeg
Sai 3

Puuviljad (valja arvatud tsitruselised) 6-12

Koogiviljad 8-10
Jarelejaanud toit, lihata 1-2
Piimatooted

Voi 6-9
Pehme juust (nt mozzarella) 3-4
Kd&va juust (nt parmesan, tSedar) 6
Mereannid

Rasvane kala (nt I6he, makrell) 2-3
Lahja kala (nt tursk, lest) 4-6
Krevetid 12

Puhastatud merekarbid ja rannakarbid  3-4

Kupsetatud kala 1-2
Liha

Linnuliha 9-12
Veiseliha 6-12
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Toiduaine tiiiip (Sk'a:::\él)lsaeg
Sealiha 4-6
Lambaliha 6-9
Vorst 1-2
Sink 1-2
Jarelejaanud toit, lihaga 2-3

5.5 Napunaiteid toidu sailitamiseks
kilmikus

(@ Varske toidu sektsioon asub GreenZone
sahtli kohal.

» Sobivaim temperatuur, mis tagab varske
toidu sailimise, on +4°C voi sellest
madalam.

6. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

6.1 Sisemuse puhastamine

Enne esmakordset kasutamist puhastage si-
semus ja tarvikud leige vee ja neutraalse see-
biga, seejarel kuivatage. Puhastage seadmed
ja ukse tihendid regulaarselt.

Puhastage juhtpaneel niiske lapiga ja kuivata-
ge pehme lapiga. Arge kasutage mistahes
pesuaineid.

Puhastage torupuhastiga regulaarselt kilmiku
taga asuvat sulatusvee aravooluava.

7. TORKEOTSING

Seade ei toota.

+ Uhendage pistik nduetekohaselt pistikupe-
saga.

+ Lllitage seade sisse.

* Veenduge, et pistikupesas on pinge. Vot-
ke Uhendust kogemustega elektrikuga.

Seade tekitab miira.

Veenduge, et seade seisab stabiilselt.

Heli- voi visuaalne hoiatus on sees.
Sulgege uks voi vajutage monda nuppu, et
deaktiveerida akustiline alarm.
Kompressor to6tab kogu aeg.

* Reguleerige temperatuuri.
» Oodake, kuni temperatuur stabiliseerub.
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* Hairiva I6hna valtimiseks tuleb nii
vedelikke kui ka muid toiduaineid sailitada
kilmikus suletud anumates.

« Toorete toiduainete ja valmistoidu
ristsaastumise drahoidmiseks katke
valmistoit kinni ja hoidke seda tooretest
toiduainetest eraldi.

« Pakendage liha sobivasse pakendisse ja
pange kodgiviljasahtli kohal olevale
klaasriiulile.

» Sulatage kilmikus olevad toiduained.

* Arge pange kilmikusse sooja toitu.

« Puhastage puu- ja kdogiviljad ning
asetage spetsiaalsesse sahtlisse
(juurviliasahtel).

« Arge hoidke kilmikus eksooatilisi puuvilju.

» Kulmikus ei tohiks hoida selliseid
kddgivilju nagu tomatid, kartulid, sibulad ja
kiuslauk.

« Sulgege pudelid enne kilmikusse
panemist.

® Arge peske tarvikuid ja seadme osi ndu-
depesumasinas.

6.2 Seadme sulatamine

Kiilmik

Kuilmikuosa sulatamine toimub automaatselt.
Siuigavkiilmik:

Siigavkulmkamber on harmatisevaba.

* Enne kilmikusse paigutamist laske neil
jahtuda toatemperatuurini.
» Sulgege uks korralikult.

Uks on kover vo6i takistab 6hutusava.

Vt paigaldusjuhiseid.

Uks avaneb raskelt.

Parast ukse sulgemist ja enne selle uuesti
avamist oodake moéni sekund.

Kiilmikus on liiga palju harmatist ja jaad.
Sulgege uks korralikult.

Puhastage voi vahetage tihend.

Pakkige toiduained nduetekohaselt.
Reguleerige temperatuuri.



Vesi voolab kiilmiku tagaplaadil.
See on osa sulatamisprotsessist.

Kiilmikus on liiga palju kondensvett.

* Avage uks ainult siis, kui see on vajalik, ja
sulgege see taielikult.

» Suvel ja sligisel valige kiilmikus soojem
temperatuur (ligikaudu 6-7°C).

Kiilmikus on voolav vesi.

* Veenduge, et toiduained ei puuduta taga-
plaati.
» Puhastage vee valjundava.

Vesi voolab porandale.

Uhendage sulamisvee véljalase aurustusalu-
sega.

8. TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed on toodud energiamargi-
sel ja seadme nimetusplaadil, mis voib asuda
kas seadme peal voi sees.

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt
leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i
andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energia-
margis alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi

9. TEAVE KATSEASUTUSTELE

Seadme paigaldamine ja ettevalmistamine
Okodisaini kontrollimiseks peab vastama
standardile EN 62552 (EL, Sveits ja Uhend-
kuningriik). Vaadake ventilatsiooninduete, nisi

10. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevéttu tuleb saata materjalid, millel

2%
on stimbol TO. Ringlussevdtuks pange pa-
kend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning suu-
nake elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-
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Izmainu tiesibas rezervétas.

Temperatuuri ei saa seada.
Lulitage valja Extra Freeze funktsioon.

Viies temperatuuriindikaator vilgub.

Pdorduge volitatud teeninduskeskusse. Jahu-
tusslisteem hoiab toidu kiilmana. Tempera-
tuuri reguleerimine on valja lilitatud.

Esimene voi teine temperatuuriindikaator
vilgub.

Pod6rduge volitatud teeninduskeskusse. Jahu-
tusslisteem hoiab toidu kiilmana. Tempera-
tuuri reguleerimine on valja lilitatud.

Lamp ei toota voi on uksetihendid
kahjustatud.

P6d6rduge volitatud teeninduskeskusse.

muude dokumentidega, mis seadmega kaas-
nesid. Sama teavet EPREL-is on voimalik lei-
da ka lingilt htips.//eprel.ec.europa.eu, kasu-
tades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on
toodud andmesildil. Tapsemat teavet energia-
margisel toodud andmete kohta leiate aa-
dressilt www.theenergylabel.eu.

modtmete ja minimaalsete tagumiste vahede
kohta Paigaldamine. Lisateabe saamiseks
votke Uhendust volitatud teeninduskeskuse-

ga.

med ringlusse. Arge visake &ra seadmeid,

mis on tahistatud simboliga :E majapidamis-
jaatmete hulka. Viige seade kohalikku jaat-
mesortimispunkti voi péérduge abi saamiseks
kohalikku omavalitsusse.
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1. A\ DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un

lietoSanas rupigi izlasiet pie-
vienotos noradijumus. Razo-
tajs neatbild par savainoju-
miem un bojajumiem, kas ra-
dusSies ierices nepareizas uz-
stadiSanas vai lietoSanas re-
zultata. Vienmér glabajiet Sis
instrukcijas drosa, pieejama
vieta, lai tas varétu izmantot
nakotné.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu
personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bér-
ni no 8 gadu vecuma un cil-

veKi ar ierobezotam fizi-
skam, sensoram vai gari-
gam spéjam vai pieredzes
un zinasanu trakumu atbil-
digas personas uzraudziba
vai, ja tie ir informéti par ie-
rices droSu lietoSanu un iz-
prot potencialos riskus.
Bérni vecuma no 3-8 ga-
diem un personas ar |oti
plasu un sarezgitu invalidi-

tati var ievietot priekSmetus

iericé un iznemt tos, ja vini

ir atbilstoSi apmaciti. Nelau-

jiet bérniem tris gadu vecu-
mu nesasniegusiem beér-

niem tuvoties iericei, ja vien
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vini netiek pastavigi uzrau-
dziti.

Bérni jauzrauga, lai vini ne-
rotalatos ar ierici.

Bérni nedrikst tirit ierici un
veikt tas apkopi bez uzrau-
dzibas.

Nelaujiet bérniem tuvoties
iepakojumam un atbrivojie-
ties no ta pienaciga veida.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta tikai
partikas un dzérienu glaba-
Sanai.
Stierice ir izstradata tikai
izmantoSanai majas apsta-
klos un telpas.
So ierici var izmantot biro-
jOs, viesnicu viesu numuri-
nos, pansiju viesu numuri-
nos, lauku viesu majas un
citas lidzigas uzturésanas
vietas, kuras izmantoSana
neparsniedz (vidéjo) maj-
saimniecibas lietoSanas in-
tensitati.
Lai izvairitos no partikas
produktu piesarnosanas, ie-
vérojiet Sadus noradijumus:
— neatstajiet durvis atver-
tas ilgstosi;



— requlari firiet virsmas,
kas var saskarties ar
partiku un pieejamam
nopludes sistémam;

— glabajiet jelu galu un zi-
vis piemérotas tvertnés
ledusskapi, lai tas nesa-
skartos ar vai neuzpilétu
uz citiem produktiem.

« UZMANIBU: Ripéjieties, lai
neaizsérétu ierices korpusa

vai iebuvétas konstrukcijas
ventilacijas atveres.

« UZMANIBU: Nelietojiet ra-
zotaja neieteiktas mehani-

skas ierices vai citus lidzek-
lus atkuSanas procesa paa-

trinasanai.

« UZMANIBU: Nebojajiet
dzesétaja kontdru.

« UZMANIBU: Nelietojiet

elektroierices édiena uzgla-

basanai paredzétajos ieri-
ces nodalijumos, ja vien to
izmantoSanu neiesaka ra-
zotajs.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai sertificéti specia-
listi.

* Nonemiet visu iesainojumu.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

* Nelietojiet ierici, pirms ievietojat to
iebuvéta struktdra drosibas izturéSanas
del.

» levérojiet atseviSkos uzstadisanas un
durvju vérSanas virziena mainas

* lerices firiSanai neizmanto-

jiet udens smidzinataju un
tvaika firitaju.

Tiriet ierici ar mitru mikstu
dranu. Izmantojiet tikai nei-
tralus mazgasanas ldzek-
lus. Neizmantojiet abrazi-
vus izstradajumus, abrazi-
vus suklus, Skidinatajus vai
metala priekSmetus.

Ja ledusskapis ilgstosi pa-
liek tukSs, izslédziet to, at-
kauséjiet, iztiriet, nosusiniet
un atstajiet vala durvis, lai
iericé neveidotos peléjums.
Neglabajiet iericé spragst-
oSas vielas, pieméram, ae-
rosolus ar uzliesmojoSu
propelentu.

Ja stravas padeves vads ir
bojats, tas ir janomaina ra-
zotajam, autorizétajam ser-
visa centram vai kvalificé-
tam specialistam, lai izvairi-
tos no nelaimes gadijuma.

noradijumus,kas piegadati kopa ar ierici
vai pieejami musu timekla vietné.

Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Raugieties, lai ap ierici var brivi cirkulét
gaiss.

Péc uzstadiSanas vai durvju vérSanas
virziena mainas nogaidiet vismaz 4
stundas, lidz pieslédzat ierici elektrotiklam.
Tas lauj ellai ieplust atpakal kompresora.
Pirms jebkada darba veikSanas ar ierici
(pieméram, durvju vérsanas virziena
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mainas) atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

* Neuzstadiet ierici radiatoru vai plits,
cepeskrasns, plits vai plits virsmas
tuvuma, ja vein uzstadiSanas noradés nav
noteikts savadak.

* Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai.

* Neuzstadiet ierici vieta, kur ta ir paklauta
tieSai saules gaismai.

* Neuzstadiet ierici parak mitras un parak
aukstas vietas.

+ Parvietojot ierici, paceliet to aiz priek$€jas
malas, lai izvairitos no gridas
saskrapésanas.

» Aizsargajiet gridu pret skrapgjumiem,
mainot ierices durvju vér§anas virzienu.

» lerices komplektacija ir ieklauts mitruma
uzsicéja maisins. Ta nav rotallieta. Tas
nav édams. Izmetiet to nekavéjoties.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektrosoka risks!

/\ BRIDINAJUMS!

Novietojot ierici, parliecinieties, ka vads
nav aizkéries vai bojats.

/\ BRIDINAJUMS!

Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

/N UZMANIBU!

Visus elektriskos darbus, kas nepieciesa-
mi Sis ierices uzstadiSanai, drikst veikt
kvalificéts elektrikis.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

* lerice ir jasazeme.

* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu elektrotikla kontaktligzdu.

» Ja majas elektroapgades kontaktligzda
nav sazeméta, savienojiet ierici ar
atseviSku zeméjumu, kas atbilst paslaik
speka esosajiem noteikumiem,
konsult€joties ar kvalificétu elektriki.

» Parliecinieties, ka netiek bojatas
elektrotehniskas sastavdalas (piem.,
elektrotikla kontaktspraudnis,
elektroapgades kabelis, kompresors).
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai
elektriki, lai aizstatu elektrotehniskos
komponentus.
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Elektroapgades kabelim jaatrodas zemak
par elektrotikla kontaktligzdu.

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas procesa beigas.
Parbaudiet, vai péc ierices uzstadisanas
var brivi pieklut kontaktspraudnim.
Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmer turiet stravas
kontaktdaksu.

Stierice ir aprikota ar 13 A
kontaktspraudni. Ja janomaina
kontaktspraudna dro$inatajs, izmantojiet
tikai 13 A ASTA (BS 1362) drosinataju
(tikai AK un Irijai).

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

A lerice satur uzliesmojosu gazi, izobuta-

nu

(R600a), dabasgazi, kas ir videi praktiski

nekaitiga. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
dzesétaja shemu, kas satur izobutanu.

Neparveidojiet So ierici.

lebuvéta produkta izmantosana atseviski
stavosas ierices veida ir stingri aizliegta.
St ierice ir paredzéta lietoSanai apkartéja
temperattra no 10°C lidz 38°C. Pareizu
ierices darbibu var garantét noraditaja
temperaturas diapazona.

Neievietojiet iericé elektropreces (piem.,
saldéjuma gatavotajus), iznemot
gadijumus, kad razotajs ir atlavis to darit.
Dzesétaja kontura bojajuma gadijuma
rupé€jieties, lai ierices atrasanas telpa
nebutu liesmu un aizdegSanas avotu.
Veédiniet telpu.

Nepielaujiet uzkarstoSu priekSmetu,
pieméram, plastmasas detalu saskarsmi
ar ierici.

Nenovietojiet gazétus dzérienus
saldétavas nodaljuma. Tas izraisis
spiedienu dzériena tvertné.

Neievietojiet iericé uzliesmojoSas gazes
un Skidrumus iericé.

Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.
Nepieskarieties kompresoram un
kondensatoram. Tie ir karsti.

Neiznemiet saldetava ievietotus produktus
un nepieskarieties tiem, ja jusu rokas ir
slapjas vai mitras.



* Nesaldégjiet atkartoti partiku, kas jau ir
bijusi atsaldéta.

* levérojiet uz saldétas partikas iepakojuma
sniegtos uzglabasanas noradijumus.

+ Pirms ievietoSanas saldétava ietiniet
partiku jebkada materiala, kas paredzéts
saskarei ar partiku.

* Nepielaujiet €diena saskari ar ierices
nodaljumu iek§€jam sienam.

2.4 lekSéjais apgaismojums

/\ BRIDINAJUMS!
ElektroSoka risks.

» Sis izstradajums satur vienu vai vairakus
gaismas avotus, kuru energoefektivitates
klase ir F.

» Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas S1
izstradajuma iekSpusé, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: Sis lampas ir
izstradatas, lai izturétu arkartéjus fiziskus
apstaklus sadzives tehnika, pieméram,
temperaturu, vibraciju, mitrumu, vai ir
paredzétas informacijas signalizéSanai par
ierices darbibas stavokli. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.5 Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

» Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

» Sis ierices dzesésanas iekarta satur
oglidenrazus. DzeséSanas iekartas
atkartotas uzpildes darbus drikst veikt tikai
sertificéts specialists.

» Regulari parbaudiet, vai iericei nav
nolietoSanas pazimju, kas to varétu
padarit nepiemérotu saskarei ar partiku,
pieméram, plaisu, pusliSu, materialu
atslanosanas, sarausanas, lipiguma,
korozijas vai citu redzamu izmainu
tekstura vai izskata. Lai novérstu
bojajumus, ievérojiet tiriSanas un
kop$anas noradijumus.

* Regulari parbaudiet ierices tdens
izvadsistému un nepiecieSamibas
gadijuma izfiriet to. Ja Gdens izvadsistema
ir aizsprostota, atkusus$ais Gdens
uzkrasies ierices apaksdala.

2.6 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

e L0dzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudé€jumu, un garantija var
zaudét spéku.

« Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz septinus gadus péc
modela razoSanas partrauksanas:
termostati, temperaturas sensori,
iespiestas shémas, gaismas avoti, durvju
rokturi, durvju enges, paplates un grozi.
Durvju blives ir pieejamas vismaz
10 gadus péc modela razo$anas
partraukSanas. Pieejamibas laiks jusu
valst var but ilgaks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit musu timekla
vietni.

e L0Odzu, nemiet vera, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

2.7 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

» Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli un izmetiet to.

* Iznemiet durvis, lai novérstu bérnu vai
dzivnieku ieslégSanu iericé.

« Sis ierices dzesétaja shema un izolacijas
materiali nekaité ozona slanim.

* lzolacijas slanis satur viegli uzliesmojosu
gazi. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi atbrivoties no
ierices.

* Nesabojajiet dzesésanas bloka dalu, kas
atrodas blakus siltummainim.
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3. VADIBAS PANELIS
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Ledusskapja Al CoolAssist indikators
ledegas, kad funkcija ir ieslégta.

Ledusskapja temperaturas indikators

Saldétavas Al CoolAssist indikators
ledegas, kad funkcija ir ieslégta.

Extra Freeze indikators
Saldétavas temperatiiras indikatori

Saldétavas nodalijuma poga
lerices leslégt/lzslégt poga
Spiediet, lai iestatitu temperatiru
diapazona no Coldest lidz Cold.
Spiediet, lildz Extra Freeze indikators
ieslédzas/izslédzas, lai aktivizétu/
deaktivizétu funkciju.

Ledusskapja nodalijuma poga
Spiediet, lai iestatitu temperaturu (2°C-
8°C; ieteicams 4°C).

Nospiediet 3, slai ieslégtu/izsiégtu Al
CoolAssist. Péc izslegSanas temperatira
tiks atiestatita uz iepriekSejam vértibam.

BN
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@ lestatita temperatira tiks sasniegta 24 st
laika.

Péc stravas padeves partraukuma ierice at-
jauno ieprieks iestafitas temperatiras.

3.1 leslegSanalizslegSana

lespraudiet kontaktdaksSu elektrotikla kontakt-
ligzda. Nospiediet un turiet nospiestu pogu
ON/OFF, lai ieslégtu vai izslégtu ierici. Péc iz-
slégSanas atvienojiet kontaktspraudni no
elektrotikla kontaktligzdas.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist ir funkcija, kas izmanto masin-

macisanos un automatiski pielago ierices ies-

tatjumus, balstoties uz lietoSanas paradu-

miem. Izmantojiet to, lai ieslégtu $adas iespé-

jas:

» temperatlras kontrole: nodroSina partikas
produktu efektivu saglabasanu.
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* Auto Shopping Mode: regulé temperatiru
ledusskapi, lai atri atdzesétu tikko ievieto-
tos produktus.

« Auto Vacation Mode: samazina elektro-
energijas patérinu, kad ierice netiek lietota
tris vai vairak dienas péc kartas. Pirms do-
§anas atvalinajuma iznemiet svaigas parti-
kas nodalijuma atrbojigus partikas produk-
tus.

@ Al CoolAssist atspéjo Extra Cool vai Ex-
tra Freeze. Extra Cool vai Extra Freeze Ts-
laicigi aptur Al CoolAssist.

® Temperatiras reguléSanas poga ir at-
spéjota, kad ir ieslegts Al CoolAssist. Izsle-
dziet to, lai pielagotu temperattru.

3.3 Funkcija Extra Freeze

Izmantojiet Extra Freeze, lai produktus ie-
prieks$ sasaldétu vai atri sasaldétu saldétavas
nodalijuma.

Aktivizgjiet funkciju vismaz 24 st pirms parti-
kas produkta ievietoSanas. Funkcija partrauc
darboties péc maks. 52 st. Kad funkcija ir ak-
tivizeta, temperatiru nav iespéjams iestatit.

3.4 Bridinajumi
Bridinajums, ka durvis atvértas

Ja ledusskapja durvis paliek atvértas aptuve-
ni 5 min, mirgo visi LED indikatori un dzir-
dams skanas signals.

Ja saldétavas durvis paliek atvértas aptuveni
80 s, mirgo visi LED indikatori un dzirdams
skanas signals.

Piespiediet jebkuru pogu, lai izslégtu skanu.
Pretéja gadijuma skana izslédzas péc 1 st.
Skanas signals izslédzas, kad tiek aizvertas
durvis.

Bridinajums par paaugstinatu temperatiiru
Ja saldétavas nodalijjuma palielinas tempera-

tura, mirgo pirmais un tresais saldétavas tem-
peraturas indikators un skan skana.

Lai atslégtu bridinajuma signalu uz 1st, no-
spiediet jebkuru pogu. Skana apklust. Pirmais
un treSais saldétavas temperatiras indikators
vienmeérigi deg 5 s, pirms tas atkal sak paradit
saldétavas temperatiru.

Skanas signals atkartoti sak skanét pec 1 st
péc izslégSanas ldz bridim, kad tiek atjaunoti



standarta apstakli. Ja neviena poga netiek
piespiesta, signals izslégsies péc 1 st.

4. IKDIENAS LIETOSANA

4.1 Atvilktnes GreenZone
iznem$ana
Ta GreenZoneir izvelkama atvilktne, kas apzi-

méta ar & un atrodas ledusskapja nodaliju-
ma apaksa.
1. IztukSojiet idens atvilktni.

2. Iznemiet atvilktni no ledusskapija, lidz
galam izvelkot sliedes.

3. Nospiediet sliezu vacinu un paceliet uz
augsu atvilktnes priekSu.

3@1@—] f

4. lzvelciet atvilktni, vienlaikus celot augSup,
un atvienojiet to no sliedém.

Montésana.
1. lzvelciet sliedes idz galam.

2. Uzlieciet atvilktnes aizmuguréjo dalu uz
sliedém.

3. Turiet atvilktnes priekSpusi paceltu, ka-
meér bidat to ieksa.

4. Piespiediet atvilktnes priekSpusi uz leju.

5. Atkal izvelciet atvilkti un parbaudiet, vai ta

pareizi novietota uz aizmuguréjiem un
priek$€jiem akiem.

4.2 Atvilktnu stikla vaku iznemsSana
1. Atveriet sanu skavas abas puses.

2. Pavelciet stikla plauktu virziena uz sevi.

4.3 Mitruma kontrole
Atvilktnes GreenZone stikla plaukts ir aprikots
ar ierici, kas atvilktné regulé mitrumu.

® Nenovietojiet nekadus partikas produk-
tus uz mitruma kontroles ierices.

Mitruma reguléSanas ierices iznem$ana:

1. Atveriet atvilktni zem stikla plaukta un
izvelciet ara parsegu.

2. Lai nomainitu ierices balto membranu,
satveriet ierici tas vidu un atvienojiet
membranu no parsega, pavelkot parsegu.

3. Uzstadiet jauno membranu uz parvalka,
iespiezot membranas malu parsega.
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4. levietojiet mitruma kontroles elementu
atpakal ierice.

(® GreenZone atvilktné var rasties konden-
sats. Notiriet to ar mikstu draninu.

4.4 Seklas atvilktnes iznemsSana
Virs atvilktnes GreenZone ir atvilktne.
Lai iznemtu atvilktni:

1. lzvelciet atvilktni no ledusskapja.

2. Paceliet atvilktnes priekSdalu.

3. Paceliet un pagrieziet atvilktni, lai izvilktu
to no ierices.

5. IETEIKUMI UN PADOMI

5.1 Optimizacijas padomi

» Saldétava: Originala konfiguracija
nodrosina visefektivako energijas
izmantoSanu.

» Ledusskapis: Konfiguracija ar ierices
apaks$éja dala ievietotam atvilktném un
vienmerigi izkartotiem plauktiem tiek
nodroSinats visefektivakais
elektroenergijas patérin. Durvju plauktu
poZzicija neietekmé elektroenergijas
patérinu.

» Neviriniet biezi ierices durvis un neturiet
tas atvertas ilgak neka tas nepiecieSams.

+ Saldétava: Jo aukstaka iestafita
temperatira, jo lielaks elektroenergijas
paterins.

» Ledusskapis: Neiestatiet parak augstu
temperatiru, ja vien tas nav nepiecieSams
partikai.

» Ja apkartéjas vides temperatira ir augsta,
temperaturas regulators ir iestatits uz
zemu temperatdru un iericé ir ievietots
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4.5 Temperatiras indikators

Ja OK ir redzams (A), ievietojiet simbola no-
raditaja zona svaigu partiku. Ja nav (B), uz-
gaidiet vismaz 12 st un parbaudiet vélreiz. Ja
tas joprojam nav OK (B), iestatiet aukstaku

temperataru..
o o] {@ @

4.6 Ventilators
Ventilators ieslédzas auto-
matiski péc vajadzibas.

Neatvienojiet ventilatora va-
ku.

maksimals produktu daudzums, tad
kompresors, iespéjams, darbosies
nepartraukta darbibas rezZima, veidojot
apsarmojumu vai ledu uz iztvaikotaja.
Sada gadijuma iestatiet temperattras
regulatoru uz augstaku temperatiru, lai
veiktu automatisku atkauséSanu.

* Neaizsedziet ventilacijas restes un
atveres.

« Parliecinieties, ka iericé ievietotie partikas
produkti ir izvietoti ta, lai gaiss varétu
cirkulét pa ierices aizmuguré izvietotajam
iekSejam atverém.

5.2 Saldesanas padomi

* Glabajiet svaigu partiku vienmérigi
izkartota veida pirmaja nodaljuma vai
atvilktné no aug$as.

* Nesaldgjiet pudeles vai skardenes ar
dzérieniem, it 1pasi, ja dzériens satur
oglekla dioksidu, — sasaldéSanas laika tas
var parspragt.



* Neievietojiet saldétavas nodaljuma
karstus édienus.

* Neievietojiet nesasaldétu partiku tiesi
blakus sasaldétai partikai.

* Neédiet ledus gabalinus, ledu sasaldétu
udeni vai ledenes uzreiz péc to

iznems$anas no saldétavas, lai izvairitos no

parak liela aukstuma mute.
» Nesasaldgjiet atkartoti jau atkausétus
produktus.

5.3 Padomi saldétas partikas

glabasanai

» Saldétavas nodalijums ir markéts ar
Ex—

» Labs temperatiras iestatijums, kas
nodroSina saldétu partikas produktu

glabasanu temperatura, kas ir vienada vai

zemaka par -18 °C.

» Augstaks temperaturas iestatijums ierice
var saisinat produktu deriguma terminu.

» Saldétus partikas produktus var glabat
visa saldétavas nodalijuma.

» Atstajiet pietiekami daudz vietas apkart

produktiem, lai ap tiem varétu brivi cirkulét

gaiss.

5.4 Glabasanas laiks saldétavas
nodalijuma

Deriguma
Partikas veids termins
(ménesi)
Nolobiti édamie gliemezi un midijas 34
Termiski apstradatas zivis 1-2
Gala:
putnu gala 9-12
liellopa gala 6-12
cukgala 4-6
jéra gala 6-9
Desinas 1-2
Skinkis 1-2
Parpalikumi, ar galu 2-3

Deriguma
Partikas veids termins
(ménesi)
Maize 3
Augli (iznemot citrusauglus) 6-12
Darzeni 8-10
Parpalikumi, ne gala 1-2
Piena produkti:
sviests 6-9
Miksts siers (piem., mocarella) 3-4

Ciets siers (piem., parmezans vai Ce- 6
deras siers)

Juras veltes:

Treknas zivis (piem., lasis, skumbrija)  2-3

Tiesas zivis (piem., menca, plekste) 4-6

Garneles 12

5.5 leteikumi partikas glabasanai
ledusskapi

® Svaigas partikas nodalijums atrodas virs
GreenZone atvilktnes.

« Labs temperaturas iestafijums, kas

nodroSina svaigas partikas uzglabasanu, ir
+4 °C vai zemaks.

« Skidrumu un édienu glabasanai vienmér

izmantojiet slégtus traukus, ai izvairitos no
gar§am un smakam nodalijuma.

« Lai izvairitos no pagatavota édiena un jélu

produktu savstarp€ja piesarnojuma,
ievietojiet pagatavoto apsegta trauka un
noskiriet to no jéliem produktiem.

« letiniet piemérota iepakojuma un

novietojiet galu uz stikla plaukta virs
darzenu atvilktnes.

« Atkauséjiet partiku ledusskapi.
* Neievietojiet iericé karstus edienus.
» Nomazgajiet auglus un darzenus un

novietojiet tos attiecigaja (darzenu
atvilktné).

* Neuzglabajiet ledusskapi eksotiskos

auglus.

. Nedzglabéjiet ledusskapr glabat tadus

darzenus ka tomati, kartupeli, sipoli un
kiploki.

» Aizskruvéjiet pudeles, pirms tas ieliekat

ledusskapil.
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6. APKOPE UN TIRISANA

6.1 lerices iekSpuses tiriSana

Pirms sakat lietot ierici, nomazgajiet tas ieks-
pusi un piederumus ar remdenu tdeni un nei-
tralam ziepém, péc tam nosusiniet. Regulari
firiet aprikojumu un durvju blives.

Tiriet vadibas paneli ar mitru dranu un nosusi-
niet to ar mikstu dranu. Nelietojiet mazgasa-
nas lidzeklus.

Regulari iztiriet ledusskapja nodalijuma aiz-
muguré eso$o atkausé$anas udens novadi-
Sanas atveri, izmantojot caurulu tiriSanas lidz-
ekli.

7. TRAUCEJUMMEKLESANA

lerice nedarbojas.

« Savienojiet elektrotikla vada spraudni ar
elektrotikla kontaktligzdu pareizi.

* leslédziet ierici.

» Parliecinieties, vai elektrotikla kontaktligz-
da ir spriegums. Sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

lerice rada parak daudz troksnu.
Parbaudiet, vai ierice ir pienacigi atbalstita.
leslégts akustiskais vai vizualais
bridinajuma signals.

Lai izslegtu akustisko signalu, aizveriet durvis
vai nospiediet jebkuru taustinu.

Kompresors darbojas nepartraukti.

» Noreguléjiet temperattru.

* Nogaidiet, lldz temperatira stabiliz€jas.

» Pirms ievietoSanas iericé uzglabasanai
laujiet atdzist lldz istabas temperaturai.

» Pareizi aizveriet durvis.

lerices durvis nav pareizi salagotas, vai
tas saskaras ar ventilacijas rezgi.
Skatiet uzstadiSanas norades.

lerices durvis neatveras viegli.

Pagaidiet dazas sekundes pirms atverat dur-
vis péc to aizvérSanas.

lericé ir parak daudz sarmas un ledus.

Pareizi aizveriet durvis.
Notiriet vai nomainiet blivi.
lepakojiet partiku atbilstosi.
Noreguléjiet temperaturu.
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® Nemazgajiet piederumus un ierices da-
las trauku mazgajamaja masina.

6.2 lerices atkausésSana
Ledusskapis:

Ledusskapja nodalijuma atkauséSana notiek
automatiski.

Saldétava:
Saldétava nesasalst.

Uz ledusskapja aizmuguréjas platnes tek
udens.

S7ir dala atkausé&$anas procesa.

Ledusskapi ir parak daudz udens

kondensata.

« Atveriet durvis tikai nepiecieSamibas gadi-
juma un tas pilniba aizveriet.

* Vasara un rudeni ledusskapi iestatiet silta-
ku temperaturu (apm. 6-7°C).

Ledusskapi tek Gdens.

« Parliecinieties, vai partikas produkti nepie-
skaras aizmuguréjai platnei.

* |ztiriet dens noteci.

Uz gridas tek tdens.

Savienojiet kistosa udens izvadu ar iztvaiko-
juma uztverSanas paplati.

Nevar iestatit temperaturu.

Izslédziet Extra Freeze funkciju.

Mirgo piektais temperaturas indikators.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Dze-
séSanas sistema uztur partikas produktus
aukstus. Temperatlras reguléSana ir izslégta.

Mirgo pirmais vai otrais temperatiiras
indikators.
Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Dze-

séSanas sistema uztur partikas produktus
aukstus. Temperatlras reguléSana ir izslégta.



Nedarbojas lampa vai ir bojatas durvju
blives.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

8. TEHNISKIE DATI

Tehniska informacija ir noradita energoefekti-
vitates markéjuma un ierices tehnisko datu
plaksnite, kas var atrasties uz ierices vai tas
iekSpuse.

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta
energoefektivitates markéjuma sniedz timekla
saiti uz informaciju par ES EPREL datu baze
ieklauto ierices ekspluatacijas raksturlielumu
informaciju. Glabajiet energoefektivitates
markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un

visiem paréjiem ierices komplektacija ieklau-
tajiem dokumentiem. So pasu informaciju var
uzzinat arf EPREL, atverot saiti
hitps.//eprel.ec.europa.eu un noradot ierices
energoefektivitates nominalo datu plaksnité
noradito modela nosaukumu un produkta nu-
muru. Lai sanemtu detalizétu informaciju par
energomarkéjumu, atveriet sai-
tiwww.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJA TESTESANAS IESTADEM

Ekodizaina verifikacijas noltka iericei jabat
uzstaditai un sagatavotai atbilstigi EN 62552

(ES, Sveice un Apvienota Karaliste). Prasibas

attieciba uz ventilaciju, nisas izmériem un mi-

nimalo attalumu aizmuguré skatiet Uzstadisa-
na. Lai iegutu vairak informacijas, sazinieties
ar pilnvaroto servisa centru.

10. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

A%
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai par-
stradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ve-
selibu, nododot elektrisko un elektronisko ie-
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Galimi pakeitimai.

kartu atkritumus parstradei. Neizmetiet ieri-

ces, kas apzimétas ar simbolu E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
ar savu pasvaldibu.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami
§j prietaisa, atidziai perskaity-
kite pateiktg instrukcijg. Ga-

mintojas neatsako uz suzalo-

jimus ar nuostolius, patirtus

deél netinkamo prietaiso jren-
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gimo ar naudojimo. Instrukci-
ja visada laikykite saugioje ir

pasiekiamoje vietoje, kad pri-
reikus galétuméte ja pasinau-
doti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy
Zmoniy sauga

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys, turintys fiziniy, ju-
timiniy arba protiniy sutriki-
muy, arba asmenys, kuriems
triksta patirties ar ziniy, §j
prietaisg gali naudoti tik pri-
zitrimi kity arba gave nuro-
dymus, kaip saugiai naudo-
tis prietaisu, jei jie supranta
su prietaiso naudojimu su-
sijusius pavojus. Vaikams
nuo 3 iki 8 mety ir rimtg ar
sudétingg negalig turin-
tiems asmenims pakrauti ir
iSkrauti prietaisg leidziamg
tik tuomet, jei jie yra gerai
iSmokyti tinkamai tai daryti.
Mazesniy nei 3 mety vaiky
negalima palikti be prieziu-
ros ar kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

 Vaikus butina nuolat priziu-
réti ir uztikrinti, kad jie ne-
Zaisty su buitiniais prietai-
sais .

+ Vaikai be prieziuros negali
atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.
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* Visas pakuotés medziagas
saugokite nuo vaiky ir tin-
kamai paSalinkite.

1.2 Bendrieji saugos
reikalavimai

- Sis prietaisas skirtas laikyti
tik maistg ir gérimus.

 Tai buitinis prietaisas, skir-
tas naudoti patalpose, vie-
nam Seimos GKkiui.

+ Sj prietaisg galima naudoti
biuruose, viesbuciy kamba-
riuose, nakvynés ar sveciy
namuose ir kitoje panasioje
aplinkoje, kur prietaiso nau-
dojimo intensyvumas nevir-
Sija jprasto buitinio naudoji-
mo.

* Laikykités Siy nurodymu,
kad neuzterStuméte maisto:
— nepalikite dureliy atida-

ryty ilgq laika;

— reguliariai valykite pavir-
Sius, kurie lie€iasi su
maistu, ir pasiekiamas
drenazo sistemas;

— Sviezig mésg ir zuvj lai-
kykite tinkamoje taroje
Saldytuve, kad nesiliesty
su kitu maistu arba nela-
Séty ant kito maisto.

- DEMESIO! Pasirupinkite,
kad nebuty uzkimstos ven-
tiliacinés angos, esancios
prietaiso korpuse ar kon-



strukcijoje, kurioje prietai-
sas jmontuotas.

« DEMESIO! Norédami pa-
spartinti atitirpinimo proce-
sg, nenaudokite jokiy me-
chaniniy ar kitokiy priemo-
niy, iSskyrus gamintojo re-
komenduojamas.

« DEMESIO! Nepazeiskite
Saldymo sistemos.

« DEMESIO! Maisto produkty
skyriuose nelaikykite jokiy
elektriniy prietaisy, iSskyrus
gamintojo rekomenduoja-
mus.

* Prietaisui valyti nenaudoki-
te gary ir nepurkskite van-
deniu.

 Valykite prietaisg drégna,
minksta Sluoste. Naudokite
tik neutralius ploviklius. Ne-

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Montavimas

/\ ISPEJIMAS!
S| prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

+ Saugumo sumetimais nenaudokite
prietaiso, prie$ jrengdami jj balduose.

» Laikykités atskiry montavimo ir dureliy
atidarymo krypties keitimo instrukcijy,
kurios pateikiamos kartu su prietaisu arba
kurias galima rasti musy svetainéje.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Prietaisg jrenkite taip, kad aplink jj galéty
laisvai cirkuliuoti oras.

naudokite SveiCiamuyjy pro-
dukty, Sveitimo kempiniy,
tirpikliy arba metaliniy gran-
dykliy.

Kai prietaisas ilgg laikg sto-
vi tuscias, iSjunkite, atitir-
pinkite, iSvalykite, iSdziovin-
kite ir palikite dureles atvi-
ras, kad prietaise nesusida-
ryty pelésio.

Nelaikykite Siame prietaise
sprogiy ar degiy medziaguy,
pavyzdZziui, aerozoliniy indy
su degiomis medziagomis.
Jei pazeidziamas maitinimo
laidas, jj leidziama keisti tik
gamintojui, jo jgaliotajam
techninés prieziuros centrui
arba panasios kvalifikacijos
asmenims — kitaip gali kilti
pavojus.

Pirma kartg jrengus arba pakeitus dureliy
atidarymo kryptj, palaukite bent 4
valandas, prie$§ jungdami prietaisg j
maitinimo tinkla. To reikia, kad alyva
sutekety atgal | kompresoriy.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus su
prietaisu (pvz., keiciant dureliy atidarymo
kryptj), iStraukite kistuka i§ maitinimo lizdo.
Nemontuokite prietaiso Salia radiatoriaus,
viryklés, orkaités ar kaitlenteés, iSskyrus
atvejus, kai tai nurodyta prietaiso
montavimo instrukcijoje.

Nestatykite prietaiso ten, kur ant jo galéty
uzlyti.

Nemontuokite prietaiso ten, kur jj nuolat
veikty tiesioginé saules Sviesa.

Nejrenkite prietaiso per daug drégnose ar
per Saltose vietose.

Norédami perkelti prietaisg | kitg vieta,
kilstelekite jj uz priekinio krasto, kad
nesubraizytumeéte grindy.
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Keisdami dureliy puse, apsaugokite
grindis nuo jbrézimy.

Prietaise yra sausiklio maiselis. Tai ne
zaislas. Tai ne maistas. ISkart jj iSmeskite.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

/\ ISPEJIMAS!

Kai statote prietaisa, jsitikinkite, kad maiti-
nimo laidas nebty prispaustas ar pazeis-
tas.

/A ISPEJIMAS!

Nenaudokite daugiakanaliy kistuky, jun-
gikliy ir ilginimo laidy.

/\ DEMESIO

Bet kokius Sio prietaiso elektros prijungi-
mo darbus turi atlikti kvalifikuotas elektri-
kas.

[sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius elektros tinklo parametrus.
Prietaisg batina jZeminti.

Visada naudokite taisyklingai jrengtg ir
jzemintg elektros lizda.

Jei buitinis maitinimo lizdas nejzemintas,
pasikonsultave su kvalifikuotu elektriku ir
laikydamiesi galiojanciy taisykliy prijunkite
prietaisg prie atskirai jrengtos jzeminimo
sistemos.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektriniy daliy (pvz., elektros kistuko,
maitinimo kabelio, kompresoriaus). Jei
prireikty pakeisti kokig nors elektrine dalj,
iSsikvieskite techninés priezitros centro
specialistg arba profesionaly elektrika.
Maitinimo kabelis privalo bati zemiau
elektros kistuko lygio.

Elektros kistuka prie tinklo lizdo prijunkite
tik visiSkai pabaige jrengimo procesg.
[renge prietaisg jsitikinkite, kad elektros
kabelio kiStukg buty lengva pasiekti.
Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Visada traukite
maitinimo kabelio kistuka.

Siame prietaise sumontuotas 13 A
maitinimo kabelio kiStukas. Jei reikia
pakeisti maitinimo kabelio kiStuko saugiklj,
naudokite tik 13 A ASTA (BS 1362)
saugiklj (tik JK ir Airijoje).
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2.3 Naudojimas

/A ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti, gauti elektros
smugj ar sukelti gaisrg.

A Prietaise yra degiy izobutano (R600a)
dujy — tai gamtinés ir aplinkai visiSkai neken-
kiancios dujos. Bukite atsargus, kad nepa-
zeistuméte kopresoriaus $aldymo grandinés,
kurioje yra izobutano.

* Nemodifikuokite Sio prietaiso.

« Grieztai draudziama jmontuojamajj gaminj
eksploatuoti nejmontuota.

« Sis prietaisas skirtas naudoti 10°C-
38°C temperaturos aplinkoje. Nurodytas
temperaturos diapazonas uztikrins
tinkama prietaiso veikima.

« Nedékite | vidy elektriniy prietaisy (pvz.,
ledy gaminimo aparato), iSskyrus
gamintojo rekomenduojamus.

» Jeigu pazeisite Saltnesio linijg, nedekite
liepsnos ir apsaugokite aplinkg nuo bet
kokiy kity uzsiliepsnojimo Saltiniy. Gerai
iSvédinkite patalpa.

» Saugokite prietaiso plastikines dalis nuo
ikaitusiy objekty.

» Saldiklyje nelaikykite jokiy gazuoty
gérimy. Skardiné ar kitoks indas gali
sprogti.

= Prietaise nelaikykite degiy dujy ar skyscCiy.

» Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.

* Nelieskite kompresoriaus ir
kondensatoriaus. Jie gali bati jkaite.

« Drégnomis ar Slapiomis rankomis neimkite
ir nelieskite jokiy Saldiklyje esanciy
produkty.

» Nesaldykite atSildyto maisto pakartotinai.

* Vadovaukités ant Saldyty maisto produkty
pakuociy pateiktais laikymo nurodymais.

« Suvyniokite maistg bet kokia saglyCiui su
maistu tinkanc¢ia medziaga, prie$ dédami |
Saldiklj.

« Pasirlpinkite, kad maistas neliesty vidiniy
prietaiso sieneliy.

2.4 Vidinis apSvietimas
A\ ISPEJIMAS!
Elektros smugio pavojus.

+ Siame prietaise yra vienas arba keli
Sviesos Saltiniai atitinkantys F energijos
vartojimo efektyvumo klase.



+ Sio gaminio viduje esanti (-¢ios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputes: Sios lemputes turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,
pavyzdziui, auksta temperatirg, vibracija,
drégme ir yra skirtos informuoti apie
prietaiso veikimo biseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms apSviesti.

2.5 Valymas ir prieziiira

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

+ Pries vykdydami priezitros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros lizdo.

» Sio prietaiso Saldymo sistemoje yra
angliavandenilio. Prietaiso techninés
priezitros ir sistemos uzpildymo darbus
turi vykdyti tik atitinkamos kvalifikacijos
specialistas.

» Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra
nusidévéjimo pozymiy, dél kuriy gaminys
gali tapti netinkamas liestis su maistu,
tokiy kaip jtrukimai, puslés, medziagos
sluoksniy atsiskyrimas, susitraukimas,
lipnumas, korozija ar kiti matomi teksturos
ar iSvaizdos pokyciai. Laikykités valymo ir
priezitros instrukcijy, kad iSvengtuméte
pernelyg ankstyvo nusidéveéjimo.

» Reguliariai tikrinkite ir valykite prietaiso
vandens i$leidimo kanala. Uzsikim$us
vandens i$leidimo kanalui vanduo kaupsis
prietaiso apacioje.

2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj

techninés prieZituros centra. Naudokite tik
originalias dalis.

3. VALDYMO SKYDELIS

I
Auto

i
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Saldytuvo Al CoolAssist indikatorius
Pradeda Sviesti, kai jjungiama funkcija.

Saldytuvo temperatiiros indikatoriai
Saldiklio Al CoolAssist indikatorius

« Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.

* Nutraukus modelio gamybg $iy atsarginiy
daliy bus galima jsigyti dar bent 7 metus:
termostaty, temperaturos jutikliy,
mikroschemy ploksciy, Sviesos Saltiniy,
dureliy rankenuy, vyriy, padékly ir krepsSiy.
Nutraukus modelio gamybg dureliy
tarpiniy bus galima jsigyti dar bent
10 mety. Sis laikotarpis jusy Salyje gali
bati dar ilgesnis. Daugiau informacijos
rasite musy internetinéje svetainéje.

* |sidémékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

2.7 Seno prietaiso iSmetimas

/A ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

« |IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite elektros laidag ir iSmeskite jj.

* |ISimkite dureles, kad vaikai ir gyvinai
neuzsidaryty prietaiso viduje.

« Sio prietaiso SaltneSio grandiné ir
izoliacinés medziagos neardo ozono
sluoksnio.

* lzoliaciniame porolone yra degiy dujy.
Norédami suzinoti, kaip tinkamai iSmesti
seng prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

* Nepazeiskite ausinimo jtaiso, esancio
Salia Silumokaicio.

Pradeda Sviesti, kai jjungiama funkcija.
Extra Freeze indikatorius
Saldiklio temperatiiros indikatoriai

Saldiklio skyriaus mygtukas/
Prietaiso [JUNGIMO-ISJUNGIMO
mygtukas

Paspauskite, kad nustatytuméte
temperatiirg nuo Coldest iki Cold.
Spauskite, kol jsijungia arba i$sijungia
Extra Freeze indikatorius, kad
jjungtumeéte arba iSjungtuméte funkcija.

Saldytuvo skyriaus mygtukas

BER
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Paspauskite, kad nustatytuméte
temperatirg (2°C-8°C; rekomenduojama
4°C).

Paspauskite 3 sek, kad jjungtuméte arba
iSjungtumeéte Al CoolAssist. ISjungus bus
atstatytos ankstesnés temperatiros
vertés.

@ Nustatyta temperaturg prietaisas pa-
sieks per 24 val.

Sutrikus elektros energijos tiekimui prietai-
sas atkuria anksCiau nustatytg temperatura.

3.1 Jjungimas ir iSjungimas

Kistuka ikiSkite | sieninj lizdg. Norédami jjungti
arba iSjungti prietaisg, paspauskite ir palaiky-
kite nuspaude mygtukg |[JUNGTI / ISOUNGTI.
ISjunge iStraukite maitinimo laido kistuka is
elektros lizdo.

3.2 Al CoolAssist

LAl CoolAssist” yra masininio mokymosi funk-
cija, kuri automatiSkai sureguliuoja prietaiso
nustatymus pagal naudojimo jprocius. Naudo-
kite jg, kad jjungtuméte:

» temperatiros valdyma: uztikrina veiksmin-
ga maisto iSsaugojima.

* Auto Shopping Mode: reguliuoja tempera-
turg Saldytuve, kad greitai atvesty naujai
jdéti produktai.

+ Auto Vacation Mode — sumazina energijos
sagnaudas, kai tris ar daugiau dieny iS eilés
prietaiso nenaudojate. Prie$ iSvykdami
atostogy, iSimkite greitai gendancius mais-
to produktus i§ Sviezio maisto skyriaus.

@ Al CoolAssist iSjungia Extra Cool arba
Extra Freeze. Extra Cool arba Extra Freeze
laikinai pristabdo Al CoolAssist.

@ Kai jjungta Al CoolAssist funkcija, tem-
peraturos reguliavimo mygtukas neveikia.
Jei norite nustatyti temperatirg, iSjunkite jj.

4. KASDIENIS NAUDOJIMAS

4.1 ISémimas GreenZone

GreenZone yra iStraukiamas stalCius, pazy-
métas &Y ir esantis Saldytuvo skyriaus apa-
cioje.

1. IStustinkite stalCiy.

2. |Straukite ant teleskopiniy bégeliy
sumontuotg stalCiy.
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3.3 Extra Freeze funkcija

Naudokite Extra Freeze iSankstiniam uzsaldy-
mui ir greitam uzSaldymui Saldiklio skyriuje.
Suaktyvinkite funkcijg bent 24 val prie$ deda-
mi maistg. Funkcija sustabdoma po ne dau-
giau kaip 52 val. Kol funkcija veikia, tempera-
turos nustatyti negalima.

3.4 |spéjamieji signalai
Atidaryty dureliy signalas

Jei Saldytuvo durelés paliekamos atidarytos
mazdaug 5 min, pradeda mirkséti visi LED in-
dikatoriai ir jsijungia garso signalas.

Jei Saldiklio durelés paliekamos atidarytos
mazdaug 80 sek, pradeda mirkséti visi LED
indikatoriai ir jsijungia garso signalas.
Norédami iSjungti garsa, paspauskite bet kurj
mygtuka. PrieSingu atveju garsas iSsijungia
po 1 val. |[spéjamasis signalas iSsijungs uzda-
rius dureles.

|spéjamasis auksStos temperatiiros
signalas

Kai Saldiklio skyriuje temperatira pakyla (pa-
vyzdziui, del nutrukusio elektros maitinimo),
pradeda mirkséti pirmasis ir treciasis Saldiklio
temperaturos indikatoriai bei jsijungia garsinis
signalas

Norédami 1 val iSjungti avarinj signalg, pa-
spauskite bet kurj mygtukg. Garsas bus nutil-
dytas. Pirmasis ir treCiasis Saldiklio tempera-
turos indikatoriai nepertraukiamai Svies 5 sek,
o tada vél rodys Saldiklio temperatira.

Jeigu jprastos sglygos negrazinamos, avari-
nis signalas jsijungs praéjus 1 val po isjungi-
mo. Jeigu garsinio signalo patys neisjungsite,
jis iSsijungs mazdaug po 1 val.

3. Paspauskite bégeliy dangtelj ir pakelkite
stalCiaus priekj.



o

4. Keldami stalGiy j virSuy, iStraukite jj ir
nuimkite nuo bégeliy.

ey fum—
j— E:-j/

Noredami vél surinkti:
1. VisiSkai iStraukite bégelius.
2. Galine stalCiaus dalj uzdékite ant bégeliy.

3. Laikydami stalCiaus priekj pakeltg jstumki-
te stalCiy j vidy.

4. Paspauskite stalCiaus priekine dalj ze-
myn.

5. Vél istraukite stalCiy ir patikrinkite, ar jis
tinkamai uzdétas ant galiniy ir priekiniy
kabliy.

4.2 Stalciy stiklinio dangc€io
nuémimas

1. IS abiejy pusiy atlaisvinkite Soninius
fiksavimo jtaisus.

2. | save patraukite stiklinés lentynos
atrama.

4.3 Drégmés kontrolé

Stiklineje GreenZone stalCiaus lentynoje su-
montuotas jtaisas, kuriuo galima reguliuoti
drégme stalCiaus viduje.

(D Nedekite maisto produkty ant dregmés
reguliavimo jtaiso.

Jei norite iSimti drégmés reguliavimo prietai-

sg:

1. atidarykite po stikline lentyna esantj
stalCiy ir iStraukite dangtel].

2. Jeijums reikia pakeisti baltos spalvos
membrana, suimkite prietaisg per vidurj ir
traukdami dangtelj atskirkite nuo jo
membrana.

4. |dekite dregmes kontroles prietaisg atgal |
stalCiy.

@ GreenZone stalCiuje gali susidaryti kon-
densatas. Nuvalykite jj minkstu skuduréliu.

4.4 Negilaus stal€iaus iSémimas
Yiré GreenZone stalCiaus yra dar vienas stal-
Cius.

Norédami iSimti stalCiy:

1. |Straukite stalCiy i$ Saldytuvo.

2. Pakelkite stalCiaus priekj.
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3. Pakelkite ir pasukite stal€iy, kad
iStrauktuméte i$ prietaiso.

4.5 Temperaturos indikatorius

Jeigu OK matote (A), sudékite Sviezig maistg

ten, kur nurodyta. Jeigu (B) néra, palaukite

bent 12 val ir patikrinkite dar karta. Jei OK (B)

5. NAUDINGI PATARIMAI

5.1 Optimizavimo patarimai

« Saldiklis: Originali konfigiracija uztikrina
efektyviausig energijos naudojima.

» Saldytuvas: Maziausios energijos
sgnaudos pasiekiamos stalCius laikant
apatinéje Saldytuvo dalyje, o lentynas
tolygiai paskirstytas. Dureliy lentyny
padétys energijos sgnaudoms jtakos
neturi.

» Be reikalo neatidarinékite dureliy ir
nelaikykite jy atidaryty.

» Saldiklis: Kuo zemesne temperatirg
nustatysite, tuo didesnés bus energijos
sgnaudos.

+ Saldytuvas: Nesirinkite aukstesnés
temperaturos nei reikalinga tinkamai
iSlaikyti ir iSsaugoti maisto produktus.

» Jei aplinkos temperatira auksta, o

Saldiklyje pasirinkta Zema temperatira, o

Saldiklis pilnas produkty, dél ilgai
veikiancio kompresoriaus ant garintuvo
gali susiformuoti SerkSnas arba ledas.
Siuo atveju nustatykite aukStesne
temperatura, kad uztikrintumete
automatinj atitirpinima.

» Neuzdenkite ventiliacijos groteliy ar angy.

» Pasirupinkite, kad maisto produktai
netrukdyty orui cirkuliuoti per prietaiso
gale esancias angas.

5.2 Patarimai dél produkty

uzsaldymo

« SvieZig maistg laikykite vienodai
paskirstyta pirmame (auk$ciausiame)
stalCiuje.

» NeuzSaldykite buteliy ar skardiniy su
skysciais, ypa¢ gérimy su anglies
dioksidu — uzSaldant jie gali sprogti.
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vis tiek néra, nustatykite zemesne temperatu-

rg.
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4.6 Ventiliatorius

Ventiliatorius jsijungia auto-
matiskai, kai reikia.
Nenuimkite ventiliatoriaus
dangcio.

Nedékite | Saldiklio skyriy karsty maisto
produkty.

Nedékite Sviezio dar neuzSaldyto maisto
Salia uzSaldyto.

Nedékite | burng i$ Saldiklio kg tik iSimty
ledo kubeliy, ledy ar kity uzsaldyty
produkty, kad nenusiSaldytumeéte.
Atitirpinty maisto produkty pakartotinai
neuzsaldykite.

5.3 Patarimai dél Saldyto maisto
laikymo

Saldiklio skyrius pazymetas .
Saldytus maisto produktus i§saugosite,
jeigu juos laikysite -18 °C arba Zzemesnéje
temperaturoje.

Jei pasirinksite aukStesne temperatura,
laikomi Saldyti maisto produktai gali
greiCiau sugesti.

UzSaldytus maisto produktus galima laikyti
visame $aldiklio skyriuje.

Salia maisto produkty palikite pakankamai
vietos orui cirkuliuoti.

5.4 Produkty galiojimo laikas

Saldiklyje
Galiojimo
Maisto rasis laikas (mé-
nesiai)
Duona 3
Vaisiai (i§skyrus citrusinius) 6-12
Darzovés 8-10
Likuciai be mésos 1-2

Pieno produktai




Galiojimo
Maisto rasis laikas (mé-
nesiai)

Sviestas 6-9
Minkstasis suris (pvz., mocarela) 3-4
Kietasis suris (pvz., parmezanas, ¢eda- 6

ris)

Jiros gérybés:

Riebi Zuvis (pvz., lasi$a, skumbre) 2-3
Liesa Zuvis (pvz., menké, plek$né) 4-6
Krevetés 12
I18luk$tenti jaros moliuskai ir midijos 34
Virta Zuvis 1-2
Mésa

Paukstiena 9-12
Jautiena 6-12
Kiauliena 4-6
Eriena 6-9
Virtos desrelés 1-2
Kumpis 1-2
Likuciai su mésa 2-3

6. VALYMAS IR PRIEZIORA

6.1 Vidaus valymas

Prie§ naudodami pirmg kartg, nuvalykite vidy
ir priedus drungnu vandeniu su neutraliu mui-
lu, tada nusausinkite. Reguliariai valykite jran-
gq ir dury tarpiklius.

Valdymo skydelj valykite drégnu skuduréliu ir
nusausinkite minkstu skudureliu. Nenaudokite
jokiy valikliy.

ISvalykite tirpsmo vandens nutekéjimo anga,
esancig Saldytuvo skyriaus gale, reguliariai
naudodami vamzdelio valytuvg.

7. GEDIMY SALINIMAS

Prietaisas neveikia.

+ Tinkamai jkiSkite maitinimo laido kiStuka |
maitinimo lizda.

* |junkite prietaisa.

5.5 Patarimai, kaip Saldyti maisto
produktus

@ Sviezio maisto skyrius yra virs GreenZo-
ne staliaus.

« Gera temperaturos nuostata, uztikrinanti
Svieziy maisto produkty saugojima, yra
mazesne kaip arba lygiai +4 °C
temperatura.

e SkyscCiams ir maisto produktams visada
naudokite uzdaras pakuotes, kad skyriuje
neatsirasty kvapy.

« Siekiant apsaugoti apdorotg maistg nuo
neapdoroto ir atvirksciai, uzdenkite
apdorotg maistq ir atskirkite jj nuo
neapdoroto.

* | maistine plévele suvyniotg mésg dékite
ant stiklinés lentynos, virs darzoviy
staliaus.

< Atitirpinkite maisto produktus Saldytuve.

* Nedékite | prietaisg karsty maisto
produkty.

* Nuvalytus vaisius ir darzoves sudékite |
jiems skirtg stalCiy.

» Saldytuve nelaikykite egzotiniy vaisiy.

« Saldytuve tai pat nerekomenduojame
laikyti tam tikry darzoviy, pvz., pomidory,
bulviy, svoguny ar ¢esnaky.

» Uzdarykite butelius prie§ dédami juos j
Saldytuva.

® Neplaukite priedy ir prietaisy daliy inda-
ploveje.
6.2 Prietaiso atitirpinimas
Saldytuvas:
Saldytuvo skyrius atitirpsta automatigkai.
Saldiklis:
Saldiklio skyriuje $erk3nas nesikaupia.

« |[sitikinkite, kad elektros lizde teka jtampa.
Kreipkités | kvalifikuotg elektrika.

Prietaisas veikia triukSmingai.
Patikrinkite, ar prietaisas yra stabilus.
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|sijungia jspéjamasis garsinis arba
vaizdinis signalas.

Uzdarykite dureles arba paspauskite bet kurj
mygtuka, kad i§jungtuméte garso signala.

Kompresorius veikia nuolat ir

neissijungia.

» Pakoreguokite temperatira.

» Palaukite, kol temperatura stabilizuosis.

* Pries dédami | prietaisg leiskite maistui at-
vésti kambario temperaturoje.

» Tinkamai uzdarykite dureles.

Durelés pakrypusios arba trukdo
ventiliacijos groteléms.

Zr. jrengimo instrukcija.
Durelés sunkiai atsidaro.

Palaukite kelias sekundes, o tada vél pamé-
ginkite jas atidaryti.

Susikaupé pernelyg daug ledo.

Tinkamai uzdarykite dureles.
ISvalykite arba pakeiskite tarpiklj.
Tinkamai suvyniokite maistg.
Pakoreguokite temperatura.

Per Saldytuvo galine sienele teka vanduo.
Tai yra atitirpinimo proceso dalis.

Saldytuve kaupiasi per daug vandens
kondensato.

« Atidarykite dureles tik tada, kai butina, ir iki
galo jas uzdarykite.

8. TECHNINIAI DUOMENYS

Techniné informacija yra nurodyta energinio
efektyvumo etiketéje ir prietaiso techniniy
duomeny ploksteléje, kuri gali bati ant prietai-
so arba jo viduje.

Kartu su prietaisu rasite energijos sgnaudy
lipduka su QR kodu, kuriame uzkoduota nuo-
roda | ES EPREL duomeny bazéje saugomg
informacijg apie prietaiso eksploatacines cha-
rakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny

* Vasarg ir rudenj nustatykite auk$tesne Sal-
dytuvo temperatirg (mazdaug 6-7°C).

| Saldytuvo vidy teka vanduo.

« Pasirlpinkite, kad maistas nesiliesty prie
galinés sienelés.
« ISvalykite vandens iSleidimo kanala.

Vanduo teka per dureles.

Sujunkite tirpstancio vandens iSleidimo kana-
lg su garintuvo padéklu.

Nepavyksta nustatyti temperatiros.
ISjunkite Extra Freeze funkcija.

Sumirksés penktasis temperatiiros
indikatorius.

Kreipkités | jgaliotajj techninés prieziuros
centrg. Ausinimo sistema iSlaiko maistg Salta.
Temperaturos reguliavimas yra iSjungtas.

Sumirksés pirmasis arba antrasis
temperaturos indikatorius.

Kreipkités | jgaliotajj techninés prieziuros
centra. Ausinimo sistema iSlaiko maistg Salta.
Temperaturos reguliavimas yra iSjungtas.

Lemputé neveikia arba pazeistos dureliy
tarpinés.

Kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

lentele kartu su naudotojo vadovu ir visais ki-
tais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.
Techninius duomenis, nurode prietaiso mode-
lio pavadinimg ir gaminio numerj, taip pat ra-
site EPREL puslapyje, adresu
https://eprel.ec.europa.eu. ISsamesnés infor-
macijos apie energijos etikete rasite adresu
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJA BANDYMUY LABORATORIJOMS

Prietaiso jrengimas ir paruoSimas ekologinio
projektavimo patikrai atlikti turi atitikti EN
62552 (ES, Sveicarija ir JK). Zr. Montavimas
dél védinimo reikalavimy, niSos matmeny ir
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maziausiy atstumy iki galinés sienos. Nore-
dami gauti iSsamesnés informacijos kreipkités
i igaliotajj techninés priezitros centra.



10. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

A%
simboliu TO. ISmeskite pakuote | atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty per-

dirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy sveikatg —

tinkamai rasiuokite elektros ir elektronikos
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Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.

1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouziva-
nim spotrebica si precitajte
prilozeny navod na pouziva-

nie. Vyrobca nezodpoveda za

zranenia ani za Skody spéso-
bené nespravnou instalaciou
alebo pouzivanim. Tieto po-
kyny uchovavaijte na bezpec-
nom a pristupnom mieste,
aby ste do nich mohli v bu-
ducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpecnost’ deti
a zranitelnych oséb

» Tento spotrebi¢ smu pouzi-

vat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzic-
kou, zmyslovou alebo psy-
chickou spbsobilostou ale-

bo nedostatkom skusenosti

a znalosti, iba ak su pod
dozorom zodpovednej 0so-
by alebo ak boli zodpoved-
nou osobou poucené

0 bezpecnom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pri-
padnym rizikam. Deti od

3 do 8 rokov smu nakladat’
spotrebi¢ a vykladat’' z neho
za predpokladu, ze boli
spravne poucené. Deti do
3 rokov nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su
pod nepretrzitym dohladom
zodpovednej osoby.

* Deti by mali byt pod dozo-

rom, aby sa zabezpedilo,
Ze sa so spotrebi¢om nebu-
du hrat.
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Deti nesmu spotrebic bez
dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebi-
Ci.

Obaly vzdy uschovajte mi-
mo dosah deti a nalezite
ich zlikviduijte.

1.2 VSeobecna
bezpeénost’

» Tento spotrebic je urCeny
len na skladovanie potravin
a napojov.

Tento spotrebic je uréeny

na jedno pouzitie v domac-

nosti v interiéri.

Tento spotrebi¢ sa mdze

pouzivat’ v kancelariach,

hotelovych host'ovskych iz-
bach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch

polnohospodarskych hosti

a inych podobnych ubyto-

vacich zariadeniach, ak ta-

kéto pouzivanie nepresiah-
ne (priemerné) urovne pou-

Zivania v domacnosti.

Aby ste predisli kontamina-

cii potravin, dodrziavajte

nasledovné pokyny:

— neotvarajte dvierka na
dihsie doby;

— pravidelne Cistite po-
vrchy, ktoré prichadzaju
do kontaktu s jedlom a
pristupné odtokové sy-
stémy;
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— surové maso a ryby
skladujte vo vhodnych
nadobach v chladnicke,
aby neboli k kontakte s
inymi potravinami ani na
nich nemohli kvapkat'.

UPOZORNENIE: Vetracie
otvory na skrini spotrebica
alebo konstrukcii zabudo-
vatelného spotrebica musia
zostat’ volné a nezakryté.
UPOZORNENIE: Na ury-
chlenie rozmrazovania ne-
pouzivajte iné mechanické
zariadenia alebo prostried-
ky ako tie, ktoré odporuca
vyrobca.
UPOZORNENIE: Neposko-
dzujte chladiaci okruh.
UPOZORNENIE: V spotre-
bi€i vo vnutri priehradiek na
uchovavanie potravin ne-
pouzivajte elektrické spo-
trebiCe, ak dany typ neod-
poruca vyrobca.

Na Cistenie spotrebica ne-

pouzivajte prud vody ani

paru.

Spotrebic Cistite vihkou

makkou handri¢kou. Pouzi-

vajte len neutralne Cistiace
prostriedky. Nepouzivajte
abrazivne vyrobky, Cistiace

Spongie s abrazivnou

vrstvou, rozpustadla ani ko-

vové predmety.

Ked je spotrebi¢ diho

prazdny, vypnite ho, odm-



razte, vyCistite, vysuste a
nechajte otvorené dvierka,
aby ste predisli tvorbe ples-
ne v spotrebici.

» V tomto spotrebici neskla-

dujte vybusné latky, ako
napriklad aerosoélove nad-
oby s horlavymi hnacimi
latkami.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia

/N VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

Odstrante vsetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Z bezpecnostnych ddévodov spotrebi¢
nepouzivajte, ak nie je spravne
nainstalovany do nabytku uréeného na
zabudovanie.

Riadte sa samostatnymi pokynmi na
inStalaciu spotrebi¢a a zmenu smeru
otvarania dvierok dodavanymi so
spotrebi¢om alebo dostupnymi na nasej
webovej lokalite.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Uistite sa, ze okolo spotrebi¢a moze prudit
vzduch.

Pri prvej instalacii alebo po zmene smeru
otvarania dvierok poc¢kajte minimalne 4
hodiny pred pripojenim spotrebic¢a do
napajania. Je to potrebné na to, aby olej
stiekol spat’ do kompresora.

Pred vykonavanim Uprav na spotrebici
(napr. zmena smeru otvarania dvierok)
vytiahnite sietovu zastréku zo sietovej
zasuvky.

Spotrebi¢ neinstalujte blizko radiatorov, _
sporakov, rdr ani varnych panelov, pokial
nie je v instalaénych pokynoch uvedené
inak.

Spotrebi¢ nevystavujte dazdu.
Neinstalujte spotrebi¢ na priamom
slne€nom svetle.

* Ak je napajaci kabel posko-
deny, musi ho vymenit’ vy-
robca, nim autorizované
servisné stredisko alebo
podobne kvalifikované oso-
by, aby sa prediSlo nebez-
pecenstvu.

* Spotrebi¢ neinstalujte do oblasti, ktoré su
prilis vinké alebo prili§ studené.

» Pri prestvani spotrebi¢a nadvihnite jeho
prednu hranu, aby ste neposkriabali
podlahu.

* Pri zmene smeru otvarania dveri
spotrebi¢a chrante podlahu pred
poskriabanim.

» Spotrebi¢ obsahuje vrecko s vysusadlom.
Nie je to hracka. Nie je na jedenie.
Okamzite ho vyhodte.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prdadom.

/N VAROVANIE!

Pri umiestfiovani spotrebica sa uistite, ze
nie je elektricky napajaci kabel zachyteny
alebo poskodeny.

/N VAROVANIE!

Nepouzivajte viaczasuvkove adaptéry ani
predlzovacie kable.

/N UPOZORNENIE!

Elektrické prace potrebné na instalaciu
tohto spotrebi¢a by mal vykonat’ kvalifiko-
vany elektrikar.

» Uistite sa, Ze parametre na typovom Stitku
suU kompatibilné s parametrami elektrickej
siete.

« Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
prepatovu zasuvku.
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» Ak domaca napdjacia zasuvka nie je
uzemnena, pripojte spotrebi¢ k
samostatnému uzemneniu v sulade s
platnymi predpismi, pri€om sa poradte s
kvalifikovanym elektrikarom.

» Davaijte pozor, aby ste neposkodili
elektrické komponenty (napr.: sietovu
zastréku, sietovy kabel, kompresor). Ak
potrebujete vymenit’ elektrické sucasti,
obratte sa na autorizované servisné
stredisko alebo elektroinstalatéra.

+ Sietovy kabel musi byt pod Uroviou
sietovej zastrcky.

+ Sietovu zastréku zapojte do sietovej
zasuvky az na konci inStalacie. Po
instalacii sa uistite, ze mate pristup k
elektrickej zasuvke.

» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Tento spotrebic je vybaveny 13 A sietovou
zastrékou. Ak je potrebné vymenit’ poistku
sietovej zastrcky, pouZite iba 13 A ASTA
(BS 1362) poistku (iba Spojené kralovstvo
a Irsko).

2.3 Pouzitie

/N VAROVANIE!

Riziko poranenia, popalenia, zasahu elek-
trickym prddom alebo riziko poziaru.

& Spotrebi¢ obsahuje horlavy plyn, izo-
butan (R600a), prirodny plyn s vysokou Urov-
flou environmentalnej kompatibility. Davajte
pozor, aby ste neposkodili chladiaci okruh,
ktory obsahuje izobutan.

+ Tento spotrebi¢ neupravuijte.

+ Akékolvek pouzitie zabudovaného
produktu ako volne stojaceho je prisne
zakazané.

» Tento spotrebic je ureny na pouzivanie
pri okolitej teplote v rozsahu od 10°C do
38°C. Uvedeny teplotny rozsah zarucuje
spravnu ¢innost’ spotrebica.

» Do spotrebi¢a nevkladajte elektricke
spotrebiCe (napr.: zariadenia na vyrobu
zmrzliny), ak ich neoznacil za vhodné
vyrobca.

» Ak sa poskodi chladiaci okruh, uistite sa,
Ze v miestnosti nie su plamene a zdroje
vznietenia. Miestnost' dobre vyvetrajte.

* Nedovolte, aby sa plastovych Casti
spotrebica dotykali horice predmety.

» Do mraziaceho priestoru nedavajte sytené
nealkoholické napoje. Vytvoril by sa tlak
na nadobu s napojom.
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« V spotrebi¢i neskladuijte horiavé plyny ani
kvapaliny.

» Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

» Nedotykajte sa kompresora ani
kondenzatora. Su horuce.

* Ak mate mokré alebo vihké ruky, z
mraziaceho priestoru nevyberajte ziadne
predmety ani sa ich nedotykajte.

¢ Rozmrazené potraviny nikdy znovu
nezmrazuijte.

* Dodrziavajte pokyny tykajluce sa
spravneho uskladnenia uvedené na obale
mrazenych potravin.

» Potraviny pred vloZzenim do mraziaceho
priestoru zabalte do materialu uréeného
na styk s potravinami.

* Nedovolte, aby sa potraviny dostali do
kontaktu s vnutornymi stenami priecinkov
spotrebica.

2.4 Vnutorné osvetlenie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu elektric-
kym pradom.

« Tento vyrobok obsahuje jeden alebo viac
zdrojov svetla s triedou energetickej
ucinnosti F.

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domacich spotrebi¢och, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost, alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spbésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.5 Osetrovanie a Cistenie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebic
vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo
sietovej zasuvky. y

» Tento spotrebi¢ obsahuje uhlovodiky
v chladiacej jednotke. Udrzbu spotrebi¢a a
doplfianie naplne moéze vykonavat’ len
kvalifikovana osoba.

* Produkt pravidelne kontrolujte, i
nevykazuje znamky poskodenia, ktoré by
mohli spdsobit, Ze nebude vhodny na styk



s potravinami, ako su praskliny, vydutia,
odlupovanie, zmrstenie, lepkavost’,
korozia alebo iné viditelné zmeny v
Strukture alebo vzhlade. Dodrziavajte
pokyny na Cistenie a udrzbu, aby ste
predisli poSkodeniu.

Pravidelne kontrolujte odtok spotrebica a v
pripade potreby ho vycistite. Ak je odtok
upchaty, rozmrazena voda sa bude
zhromazdovat’ na dne spotrebica.

2.6 Servis

Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Nezabudnite, Ze vlastnoru¢na alebo
neprofesionalna oprava méze mat’
bezpecnostné nasledky a mohla by
spOsobit’ zanik zaruky.

Nasledujuce nahradné diely budu
dostupné pocas najmenej 7 rokov od
ukoncenia predaja modelu: termostaty,
snimace teploty, dosky s ploSnymi spojmi,
zdroje osvetlenia, rukovate dvierok,
zavesy dvierok, nadoby a koSe. Tesnenia
dvierok budu dostupné poc¢as najmenej
10 rokov od ukoncenia predaja modelu.
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Indikator Al CoolAssist chladnicky
Rozsvieti sa, ked je funkcia aktivna.

Indikator teploty v chladnicke

Indikator Al CoolAssist mraznicky
Rozsvieti sa, ked je funkcia aktivna.

Indikator Extra Freeze
Ukazovatele teploty v mraznicke

Tlac¢idlo mraziaceho priestoru/
Tlacidlo ZAP/VYP spotrebica
Stlatenim nastavte teplotu medzi
hodnotou Coldest a Cold.

Ak chcete aktivovat/deaktivovat’ funkciu,
tlacidlo stlacajte dovtedy, kym sa
indikator Extra Freeze nezapne/nevypne.
Tlac¢idlo chladiaceho priestoru

Stlacte, ak chcete nastavit' teplotu (2°C
- 8°C, odporuc¢ana hodnota je 4 °C).

Dostupnost’ méZe byt' vo vasej krajine
dih$ia. DalSie informacie najdete na nasej
webovej lokalite.

Upozornujeme, Ze niektoré z tychto dielov
mdzu byt dostupné iba pre
profesionalnych opravarov, a Ze nie vSetky
nahradné diely st vhodné pre vSetky
modely.

2.7 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
Odrezte elektricky kabel a zlikvidujte ho.
Odstrante dvierka, aby ste zabranili
uviaznutiu deti a doméacich zvierat v
spotrebici.

Chladiaci okruh a izolaéné materidly tohto
spotrebi¢a nepodkodzuju ozénovu vrstvu.
Penova izolacia obsahuje horlavy plyn.
Informacie o spravnej likvidacii spotrebica
vam poskytne vas miestny urad.
Neposkodte tu ¢ast’ chladiacej jednotky,
ktora sa nachadza blizko vymennika tepla.

Stlacenim 3 sek aktivujete/deaktivujete Al
CoolAssist. Po deaktivacii sa teploty
obnovia na predchadzajuce hodnoty.

(D Nastavena teplota bude dosiahnuta po
24 h.

Po vypadku dodavky elektriny spotrebi¢ ob-
novi nastavenu teplotu.

3.1 Zapinanie/vypinanie

Zasunte zastréku do zasuvky elektrickej siete.
Stlacenim a podrzanim vypinaca ZAP./VYP.
zapnete/vypnete spotrebi¢. Po vypnuti odpoj-
te sietovu zastrku z elektrickej zasuvky.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist je funkcia podporovana strojo-
vym ucenim, ktora automaticky upravuje na-
stavenia spotrebic¢a na zaklade vzorov pouzi-
vania. Sluzi na tieto ucely:

regulacia teploty: zabezpecuje uc¢inné
uchovanie potravin.

Auto Shopping Mode: upravuje teplotu v
chladnicke, aby rychlo ochladila novo pri-
dané polozky.
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» Auto Vacation Mode: zniZuje spotrebu
energie, ked spotrebi¢ nepouzivate tri ale-
bo viac po sebe nasledujucich dni. Pred
dovolenkou vyberte potraviny podliehajlice
pokazeniu z priehradky na Cerstvé potravi-
ny.

@ Al CoolAssist deaktivuje Extra Cool ale-
bo Extra Freeze. Extra Cool alebo Extra
Freeze docasne pozastavi Al CoolAssist.

@ Tlacidlo regulacie teploty je deaktivova-
né, ked je zapnuta funkcia Al CoolAssist.
Ak chcete nastavit' teplotu, vypnite ju.

3.3 Funkcia Extra Freeze

Pouzite Extra Freeze na predmrazenie a
rychle zmrazenie v mraznicke.

Funkciu aktivujte aspon 24 h pred vlozenim
potravin. Funkcia sa zastavi po max. 52 h.
Ked je funkcia zapnuta, teplotu nie je mozné
nastavit'.

3.4 Alarmy

Zvukovy signal Dvierka otvorené

Ak nechate dvierka chladni¢ky otvorené pri-
blizne 5 min, vSetky LED indikatory za¢nu bli-
kat’ a zaznie zvukovy signal.

4. KAZDODENNE POUZIVANIE

4.1 Vybratie zasuvky GreenZone
Ide GreenZone o vysuvnu zasuvku oznacéenu

@9, ktora sa nachadza v spodnej ¢asti chla-
diaceho priestoru.

1. Vyprazdnite zasuvku.

2. Zasuvku vytiahnite z chladni¢ky az na
doraz a vysurite kolajnicky.

3. Zatlaéte kryt kolajnic¢iek a nadvihnite
prednu Cast’ zasuvky.

3@1@—] f

4. Pri nadvihovani zasuvku vytiahnite von a
odpojte ju od kolajniciek.
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Ak nechate dvierka mrazni¢ky otvorené pri-
blizne 80 sek, vSetky LED indikatory zacnu
blikat' a zaznie zvukové znamenie.

Zvuk vypnete stladenim lubovoiného tlagidla.
V opa¢nom pripade sa zvukové znamenie vy-
pne po 1 h. Zvukovy signdl sa vypne po za-
tvoreni dvierok.

Zvukovy signal pri vysokej teplote

Ked sa v mraziacej priechradke zvysi teplota,
blika prvy a treti indikator teploty v mraznicke
a zapne sa zvukovy signal.

Alarm vypnete stlagenim lubovoiného tlagidla
na 1 h. Zvukova signalizacia sa vypne. Prvy a
treti indikator teploty v mraznicke teploty v
mraznicke svieti nepretrzite 5 sek, kym sa
opat’ zobrazi teplota v mraznicke.

Zvukova signalizacia sa po 1 h opat’ spusti,
kym sa neobnovia normalne podmienky. Ak
nestlacite ziadne tlacidlo, zvukova signaliza-
cia sa vypne priblizne po 1 h.

Pre opatovnu montaz:

1. Kolajnieky Gplne vytiahnite.

2. Zadnu &ast’ zasuvky polozte na kolajni¢-
ky.

3. Pocas zasuvania zasuvky ponechajte
prednu Cast’ zasuvky nadvihnutu.



4. Zatlacte prednu Cast’ zasuvky nadol.

5. Opat vytiahnite zasuvku, aby ste skontro-
lovali, €i je spravne umiestnena na za-
dnych aj prednych hacikoch.

4.2 Vybratie skleneného krytu
zasuviek

1. Uvolnite boéné tchopy z oboch stran.

2. Potiahnite sklenenu policu za zasuvacie
liSty smerom k sebe.

4.3 Regulacia vihkosti

Sklenena polica zasuvky GreenZone je vyba-
vena zariadenim, ktoré umoznuje regulaciu
vlhkosti vnutri zasuvky.

@ Na zariadenie na regulaciu vihkosti ne-
kladte ziadne potraviny.

Vybranie zariadenia na regulaciu vihkosti:

1. Otvorte zasuvku pod sklenenou poli¢kou
a vytiahnite kryt.

2. Ak potrebujete vymenit’ bielu membranu
zariadenia, uchopte zariadenie v strede
a potiahnutim krytu oddelte membranu od
krytu.

3. Namontujte do krytu novu membranu
zatlacenim okraja membrany do krytu.

4. Regulator vihkosti nasadte spéat’ na
zasuvku.

(® V zasuvke GreenZone sa moze objavit’
kondenzat. Odstrante ho makkou handric-
kou.

4.4 Vybratie plytkej zasuvky
Nad zasuvkou GreenZone je umiestnena za-
suvka.

Odstranenie zasuvky:
1. Zasuvku vytiahnite z chladnicky.
2. Mierne nadvihnite prednu €ast’ zasuvky.

3. Zasuvku mierne nadvihnite a otocte a
vytiahnite ju zo spotrebica.

4.5 Indikator teploty

Ak sa zobrazuje OK (A), vlozte Cerstve potra-
viny do oblasti ozna¢enej symbolom. Ak nie
(B), poCkajte aspon 12 h a skontrolujte to
znova. Ak este stale nie je OK (B), nastavte

nizsiu teplotu.
@ &

A—OK- <&

4.6 Ventilator

Ventilator sa v pripade potre-
by aktivuje automaticky.

Nevyberajte kryt ventilatora.
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5. RADY A TIPY

5.1 Tipy na optimalizaciu

Mrazni¢ka: Pévodna konfiguracia
zabezpecuje najucinnejSie vyuzitie
energie.

Chladni¢ka: Konfiguracia so zasuvkami
v spodnej Casti spotrebi¢a a rovhomerne
rozmiestnenymi polickami zabezpecuje
najucinnejsie vyuzitie energie. Poloha
priehradiek na dverach neovplyvriuje
spotrebu energie.

Dvierka neotvarajte prili§ ¢asto

a nenechavajte ich otvorené dlhsie, ako je
nevyhnutné.

Mrazni¢ka: Cim niz$ia je nastavena
teplota, tym vySsia je spotreba energie.
Chladnicka: Nenastavujte prili$ vysoku
teplotu, pokial to nie je pozadované
vlastnostami potravin.

Ak je teplota okolia vysoka, regulator
teploty je nastaveny na intenzivne
chladenie a spotrebic je Uplne piny,
kompresor méze byt v ¢innosti nepretrzite,
pricom sa tvori namraza alebo lad na
vyparniku. V takom pripade nastavte
regulator teploty na vysSiu teplotu, aby
bolo zabezpeéené automatické
rozmrazovanie.

Nezakryvajte ventilaéné mriezky a otvory.
Dbajte na to, aby potraviny v spotrebici
umoznovali pradenie vzduchu cez
prislusné otvory v zadnej vnutornej Casti
spotrebica.

5.2 Rady na zmrazovanie

Cerstvé potraviny uskladnite rovnomerne
rozlozené v prvej priehradke alebo
zasuvke zhora.

Nezmrazuje flaSe ani plechovky

s tekutinami, predovsetkym napoje
obsahujuce oxid uhlicity — m6zu pocas
zmrazovania vybuchnut’.

Do mraziaceho priestoru nevkladajte
horuce jedla.

Nekladte Cerstvé nezmrazené potraviny
hned vedla uz zmrazenych potravin.
Kocky ladu, zmrzliny ani nanuky
nekonzumujte ihned’ po vybrati

z mrazni¢ky, aby ste sa vyhli vzniku
omrzlin.

Rozmrazené potraviny opat nezmrazujte.
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5.3 Rady na uskladnenie mrazenych
potravin

Mraziaca priehradka je oznacena
symbolom EXxx]

Dobré nastavenie teploty, ktoré zaistuje
zachovanie mrazenych potravin, je teplota
mensia alebo rovna -18 °C.

Vy§Sie nastavenie teploty v spotrebici
moze viest' ku skrateniu Zivotnosti
potravin.

Cela mraznicka je vhodna na uskladnenie
mrazenych potravin.

Nechajte dostatok miesta okolo potravin,
aby mohol volne cirkulovat’ vzduch.

5.4 Trvanlivost’ potravin
v mraziacom priestore

Druh potravin ;I'nl;\;asril;i(\:lg)st’
Chlieb 3
Ovocie (okrem citrusovych plodov) 6-12
Zelenina 8-10
Zvysky bez masa 1-2
Mlie€ne vyrobky:

Maslo 6-9
Makky syr (napr. mozzarella) 3-4
Tvrdy syr (napr. parmezan, ¢edar) 6
Morské plody:

Mastné ryby (napr. losos, makrela) 2-3
Chudé ryby (napr. treska, platesa) 4-6
Krevety 12
Lupané $kiabky a musle 3-4
Varené ryby 1-2
Maso:

Hydina 9-12
Hovadzie 6-12
Bravéové 4-6
Jahnacie 6-9
Klobasa 1-2




. Trvanlivost’
Druh potravin (mesiace)
Sunka 1-2
Zvysky s masom 2-3

5.5 Rady pre chladenie potravin

@ Priehradka na &erstvé potraviny je pries-
tor nad zasuvkou GreenZone.

* Vhodna teplota na spravne skladovanie
Cerstvych potravin je +4 °C alebo niZSia.

* Na tekutiny a jedlo vZdy pouzivajte
uzatvaratelné nadoby, aby ste predisli
prenasaniu voni a pachov v spotrebici.

6. OSETROVANIE A CISTENIE

6.1 Cistenie vnutra

Pred prvym pouzitim vy istite vnutro a vSetko
prisluSenstvo vlaznou vodou s pridanym ne-
utralnym saponatom, potom ho osuste. Zaria-
denie a tesnenia dvierok pravidelne Cistite.

Ovladaci panel vycistite vihkou handri¢kou a
osuste makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne pracie prostriedky.

Pravidelne Cistite otvor na odtok odmrazova-
cej vody, ktory sa nachadza vzadu v chlad-
nicke, pouzivajte Cisti¢ na hadicky.

7. RIESENIE PROBLEMOV

Spotrebi¢ nefunguje.

» Zapojte spravne sietovu zastr¢ku do sie-
tovej zasuvky.

* Zapnite spotrebic.

« Uistite sa, ze v sietovej zasuvke je napa-
tie. Obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Spotrebic je hlu€ny.

Skontrolujte, €i je spotrebi¢ stabilne umiest-
neny.

Zapol sa zvukovy alebo vizualny alarm.
Zvukovy alarm vypnete zatvorenim dvierok
alebo stlacenim lubovolného tlacidla.
Kompresor pracuje neustale.

» Upravte teplotu.

+ Pockajte, kym sa teplota stabilizuje.

* Pred uskladnenim nechajte potraviny vy-
chladnat’ na izbovu teplotu.

* Aby ste sa vyhli kontaminacii medzi
uvarenymi a surovymi potravinami,
uvarené potraviny zakryte a skladujte
oddelene od surovych.

* Maso zabalte a polozte na sklenenu policu
nad zasuvkou na zeleninu.

« Potraviny rozmrazujte vo vnutri
chladnicky.

* Do spotrebi¢a nevkladajte teplé potraviny.

* Ovocie a zeleninu ocistite a vlozte do
prislusnej zasuvky (zasuvka na zeleninu).

» Exotické ovocie neskladujte v chladnicke.

» V chladnicke neskladujte zeleninu ako
paradajky, zemiaky, cibulu ¢i cesnak.

* Flase pred vliozenim do chladnicky
zatvorte.

@ Prislusenstvo a sugasti spotrebica ne-
umyvajte v umyvacke riadu.

6.2 Rozmrazovanie spotrebica
Chladnicka:

Rozmrazovanie chladiaceho priestoru je au-
tomatické.

Mraznicka:
Mraziaci priestor je bez namrazy.

* Dvierka spravne zatvorte.

Dvierka nie su spravne zarovnané alebo
zasahuju do vetracej mriezky.

Pozrite si pokyny na inStalaciu.

Dvierka sa t'azko otvaraju.

Medzi zatvorenim a opatovnym otvorenim
dvierok pockajte niekolko sekund.

V spotrebiéi je prili§ vela namrazy a fadu.
Dvierka spravne zatvorte.

Vycistite alebo vymeiite tesnenie.

Potraviny riadne zabalte.
Upravte teplotu.

Po zadnej stene chladnicky tecie voda.
Ide o sucast’ procesu rozmrazovania.
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Vo vntri chladniéky je prili§ vela

skondenzovanej vody.

» Dvierka otvarajte iba v pripade potreby a
Uplne ich zatvorte.

» Vlete a na jesen nastavte v chladnicke
vysSiu teplotu (priblizne 6 — 7 °C).

Vo vnutri chladnicky tecie voda.

» Zaistite, aby sa potraviny nedotykali za-
dnej steny.

» Vycistite odtokovy kanalik.

Voda tec€ie na zem.

Pripojte odtokovy kanalik roztopeného ladu
k odparovacej miske.

Nie je mozné nastavit’ teplotu.
Vypnite funkciu Extra Freeze.

8. TECHNICKE UDAJE

Technické informacie su uvedené na energe-
tickom Stitku a typovom Stitku spotrebica, kto-
ry sa mdze nachadzat’ na spotrebici alebo vo
vnutri spotrebica.

Ciarovy kéd na &titku energetickych parame-
trov dodanom so spotrebi¢om poskytuje we-
bovy odkaz na informacie o vykone spotrebi-
Ca v databaze EU EPREL. Energeticky Stitok,
navod na pouzivanie a dalSie dokumenty si

Piaty ukazovateli teploty blika.

Obrat'te sa na autorizované servisné stredi-
sko. Chladiaci systém udrziava potraviny stu-
dené. Vykonavanie Uprav teploty je deaktivo-
vané.

Prvy alebo druhy ukazovatel teploty blika.

Obrat'te sa na autorizované servisné stredi-
sko. Chladiaci systém udrziava potraviny stu-
dené. Vykonavanie Uprav teploty je deaktivo-
vané.

Lampa nefunguje alebo st poSkodené
tesnenia dvierok.

Obrat'te sa na autorizované servisné stredi-
sko.

odlozte, aby ste ich mali v pripade potreby
neskor k dispozicii. Tie isté informacie su do-
stupné aj v databaze EPREL na webovej
stranke hitps.//eprel.ec.europa.eu, kde treba
zadat’ model a Cislo vyrobku, ktoré najdete na
typovom Stitku spotrebi¢a. PodrobnejSie infor-
macie o energetickom $titku najdete na
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIE PRE SKUSOBNE USTAVY

InStalacia a priprava spotrebic¢a na overenie
ekologického dizajnu musi byt’ v sulade s EN
62552 (EU, Svaijciarsko a Spojené kralov-

stvo). Poziadavky na vetranie, rozmery otvoru

a minimalne voiné vzdialenosti vzadu najdete
v InStalacia. Viac informacii vam poskytne au-
torizované servisné stredisko.

10. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C) recyklujte.
Obal vyhodte do prislusnych kontajnerov na
recyklaciu. Chrante zivotné prostredie a zdra-
vie ludi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov. Spotrebite ozna-
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¢ené symbolom E s komunalnym odpadom.
Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky Urad.
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